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Hydrophilic Intermittent Urinary Catheter

These instructions for use must be read and understood in parallel with
the pictorial instructions for use also enclosed prior to using this device.
The individual steps in the pictorial instructions, showing the preparation
and performance of catheterisation, must be followed.

The device must only be used when prescribed by an appropriately
qualified, trained healthcare professional. The patient or carer must
follow the advice of the healthcare professional.

Hydrophilic Intermittent Urinary Catheters are intended to provide an
intermittent pathway for drainage of fluids from the urinary bladder. The
catheter is inserted through the urethra.

Indications: Intermittent drainage of the urinary bladder of those
who need assistance with drainage due to conditions causing urinary
retention or dysfunction of the urinary system.

Users: Males and Females

Accessories: Urine collection bags may be attached to the funnel end of
the catheter before use.

Duration of use: The Catheters have been designed for routine
intermittent use. Devices are single use only and must be removed
immediately upon complete drainage of the bladder and disposed of.
The overall usage of the device can be expected to be ongoing repeated
multiple times a day.

Environment: professional healthcare facilities, homes, work, public
bathrooms, out and about

Contraindications: Do not use in conjunction with irrigation or instillation

Warnings:

+ Check the catheter is the correct size as indicated on the packaging.

+ Use the no-touch sleeve to minimize contact with the catheter.

+ Use the catheter immediately upon extraction from the package.

« Only use sterile water supplied within the package for lubrication of the
catheter.

+ Always slide the catheter slowly and smoothly when inserting and
removing. Never force the catheter.

= ===When removing the catheter, stop if more urine starts to flow. Continue

again once urine stops flowing.

+ The device is for single use only. Do not reuse or re-insert the device.
This may lead to an increased risk of infection, transmission of viruses/
bacteria, bleeding, tissue damage or pain.

Contact a healthcare professional:

- If there is no urine flow or other usage complications occur (e.g. pain,
difficult insertion or removal, bleeding, signs of urinary tract infection or
discharge).

If during the use of this device or as a result of its use a serious
incident has occurred, please report it to the manufacturer and to
your competent authority.

Storage and Disposal
Store the product within the sealed packaging at a recommended room
temperature of 10-25 °C (50-77 °F).

Sterility is guaranteed unless the sealed packaging is damaged or opened
prior to use. Do not use the device if the packaging or the water sachet
is damaged or open prior to use and dispose of the device according to
local regulations.

Technical assistance

If further information or guidance is needed

visit us online at www.gentlecath.com.

Additional paper copies of the Instructions for Use are available from
Convatec Limited.

@ Hrvatski

Hidrofilni intermitentni urinarni kateter

Prije uporabe ovog proizvoda, moraju se procitati i shvatiti ove upute
za uporabu, zajedno sa slikovnim uputama za uporabu koje su takoder
prilozene. Moraju se slijediti pojedinacni koraci u slikovnim uputama, koji
pokazuju pripremu i izvodenje kateterizacije.

Proizvod se smije upotrebljavati samo , kad ga propiSe zdravstveni
djelatnik s odgovarajucim kvalifikacijama i obukom. Pacijent ili njegovatelj
mora se pridrzavati savjeta zdravstvenog djelatnika.

Hidrofilni intermitentni urinarni kateteri namijenjeni su za osiguravanje
intermitentnog prolaza za odvodnju tekuéina iz mokraénog mjehura.
Kateter se umece kroz mokracnu cijev.
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Indikacije: intermitentna odvodnja iz mokraénog mjehura kod osoba
kojima je potrebna pomo¢ s odvodnjom zbog stanja koja uzrokuju
urinarnu retenciju ili disfunkciju urinarnog sustava.

Korisnici: muske i Zzenske osobe.

Oprema: prije uporabe, vrecice za sakupljanje urina mogu se pri¢vrstiti
za kraj katetera na kojemu je lijevak.

Trajanje uporabe: kateteri su predvideni za rutinsku povremenu
uporabu. Proizvodi su jednokratni i moraju se ukloniti odmah nakon
dovr$etka odvodnje iz mjehura te odloziti u otpad. Ukupna uporaba
proizvoda moze trajati i ponavljati se vi§e puta na dan.

Okruzenje: profesionalne zdravstvene ustanove, domovi, posao, javne
kupaonice, vani i okolo.

Kontraindikacije: ne upotrebljavati zajedno s irigacijom ili instilacijom.

Upozorenja:

« Provjerite je li kateter odgovaraju¢e veli¢ine kako je navedeno na
pakiranju.

+ Upotrijebite navlaku koja omoguéuje uporabu bez dodira kako biste
kontakt s kateterom sveli na najmanju mogucu mjeru.

+ Upotrijebite kateter odmah nakon vadenja iz pakiranja.

+ Za podmazivanje katetera koristite samo sterilnu vodu koja se nalazi
u pakiranju.

+ Obavezno polagano i ravnomjerno pomicite kateter prilikom umetanja i
uklanjanja. Nikad ga nemojte pomicati na silu.

« Prilikom uklanjanja katetera stanite ako po¢ne te¢i dodatni urin.
Nastavite ponovno nakon $to urin prestane teéi.

+ Proizvod je namijenjen samo za jednokratnu uporabu. Nemojte ga
ponovno upotrebljavati niti umetati. To moze dovesti do poveéanog rizika
od infekcije, prijenosa virusa/bakterija, krvarenja, ostec¢enja tkiva ili boli.

Obratite se zdravstvenom djelatniku:

« Ako nema protoka urina ili ako dode do drugih komplikacija pri uporabi
(npr. boli, otezanog umetanja ili uklanjanja, krvarenja, znakova infekcije
urinarnog trakta ili iscjetka).

U sluéaju ozbiljnog Stetnog dogadaja tijekom upotrebe ovog
proizvoda ili kao posljedica njegove upotrebe, molimo da to
prijavite proizvodacu i vaSem nadleznom tijelu.

Skladistenje i odlaganje

Cuvajte proizvod u zatvorenom pakiranju na preporu¢enoj sobnoj
temperaturi od 10 — 25 °C (50 — 77 °F).

Sterilnost je zajamé&ena ako zatvoreno pakiranje nije o$te¢enoili otvoreno
prije uporabe. Nemojte upotrebljavati proizvod ako su pakiranje ili vre¢ica
s vodom osteceni ili otvoreni prije uporabe te proizvod odlozite u otpad u
skladu s lokalnim uredbama.

Tehnic¢ka podrska

Ako su Vam potrebne dodatne informacije ili smjernice posjetite nas na
internetskoj stranici www.gentlecath.com.

Dodatne primjerke Uputa za uporabu u papirnatom obliku mozete dobiti
od tvrtke Convatec Limited.

(cs) Cesky

Hydrofilni intermitentni mocovy katétr

Pred pouzitim tohoto katétru si pfectéte tento navod a zaroveri i obrazkovy
navod, ktery je taktéz pfilozen. Je nutné dodrzet jednotlivé kroky v
obrazkovém navodu, znazornujici pfipravu a provedeni katetrizace.

Prostfedek Ize pouzivat, pouze pokud je predepsan prislusné
kvalifikovanym a vyskolenym zdravotnickym pracovnikem. Pacient nebo
pecujici osoba musi dodrzovat doporuéeni zdravotnického odbornika.

Hydrofilni intermitentni moc¢ové katétry maiji zajistit intermitentni cestu
pro odvod tekutin z mo¢ového méchyre. Katétr se zavadi skrze mocovou
trubici.

Indikace: Slouzi k opakovanému vyprazdnéni mocového méchyie u
osob, které potiebuji pomoc s vyprazdriovanim z divodu zadrzovani
moci nebo dysfunkce mocového systému.

Uzivatelé: Muzi a Zeny.

PrisluSenstvi: Sbérny vak na mo¢ lIze pfed pouzitim pfipevnit k
trychtyfovému zakonceni katétru.

Doba pouziti: Katétry byly navrzeny pro opakované intermitentni pouziti.
Prostfedky jsou uréeny pouze na jedno pouziti a musi byt ihned po
uplném vyprazdnéni mocového méchyie vyjmuty a zlikvidovany. Lze
ocekavat, ze celkové pouzivani prostiedku bude probihat opakované
nékolikrat denné.

Prostiedi: zdravotnicka zafizeni, domovy, prace, vefejné koupelny,
venku

Kontraindikace: NepouzZivejte spole¢né s irigaci nebo instilaci.

Upozornéni:

« Zkontrolujte spravnou velikost katétru dle tdajd na obalu.

» Pomoci bezdotykového pouzdra minimalizujte kontakt s katétrem.

- Katétr pouzijte okamzité poté, co jej vyjmete z baleni.

« Na zvlhéeni katétru pouzivejte pouze sterilni vodu obsazenou v baleni.
- Pfi zavadéni a vyjimani posouvejte katétr vzdy pomalu a plynule. Na
katétr nikdy netlacte.

« Pokud pfi vyjimani katétru za¢ne proudit vice moci, zastavte. Pokracujte,
jakmile mo¢ prestane proudit.

« Prostfedek je uréen pouze k jednordzovému pouziti. Prostfedek
nepouzivejte opakované ani neprovadéjte opakované zavadeni. Mize
to vést ke zvySenému riziku infekce, prenosu virG/bakterii, krvaceni,
poskozeni tkané nebo bolesti.

Kontaktujte zdravotnického odbornika:

+ Pokud nedochazi k odtoku moc¢i nebo se objevi jiné uzivatelské
komplikace (napf. bolest, obtizné zavadéni a vytahovani, krvaceni,
znamky infekce mocového ustroji nebo vytok).

Pokud v prubéhu nebo v dusledku pouzivani tohoto prostifedku
dojde k zavazné nezadouci pfihodé, ohlaste ji vyrobci a pfislusnym
organum.

Uchovavani a likvidace

Produkt skladujte v uzavieném obalu pfi doporuc¢ené pokojové teploté
10-25 °C (5077 °F).

Sterilita je zaru¢ena, pokud uzavieny obal neni pfed pouzitim poskozeny
nebo otevieny. Pokud je obal nebo sacek na vodu poskozeny nebo byl
otevien dfive nez pfed pouzitim prostiedku, prostfedek nepouzivejte a
zlikvidujte jej v souladu s mistnimi nafizenimi.

Technicka pomoc

Pokud pottebujete dalsi informace nebo pokyny, navétivte nas online na
www.gentlecath.com.

Dalsi tisténé kopie navodu k pouziti jsou dostupné u Convatec Limited.

Dansk

Hydrofilt intermitterende urinkateter

Disse brugsanvisninger skal lzeses og forstas sammen med
billede-brugsanvisningerne, der ogsé medfolger, for du bruger apparatet.
Denne brugsanvisning skal laeses og de individuelle trin der er illustreret
med billeder til forberedelse og anvendelse af kateteret ma folges.

Kateteret ma kun anvendes nar det er ordineret af kvalificeret,
optraenet sundhedspersonale. Patienten eller plejeren skal folge
sundhedspersonalets anvisning.

Hydrofile intermitterende urinkatetre er beregnet til at give en
intermitterende vej til at dreene veesker fra urinbleeren. Kateteret er indfort
gennem urinroret.

Indikationer: Intermitterende drzening af urinbleeren hos de, som har brug
for hjeelp til dreening, grundet tilstande, der forarsager urinretention eller
dysfunktion af urinsystemet.

Brugere: Maend og kvinder.

Tilbeher: Urin opsamlingsposer kan fastgeres til tragten for enden af
kateteret for brug.

Varighed af brug: Katetrene er designet til rutinemaessig intermitterende
brug. Katetrene er kun til engangsbrug og skal derfor fiernes, sa snart
bleeren er dreenet helt, og skal derefter bortskaffes. Den generelle brug af
kateteret kan forventes at skulle gentages flere gange om dagen.

Miljo: professionelle sundhedsfaciliteter, hjem, arbejde, offentlige
badeveerelser, ude og rejse

Kontraindikationer: Brug ikke sammen med irrigation eller instillation.

Advarsler:

- Kontroller, at kateteret er den korrekte storrelse som vist pa emballagen.
- Brug glidestykket for at undga kontakt med kateteret.

- Brug kateteret omgaende efter fiernelse fra emballagen.

« Brug kun det sterile vand, der er ilagt emballangen til at gore kateteret
vadt.

- Indfor og fjern altid kateteret langsomt og forsigtigt. Tving aldrig kateteret.
- Nar kateteret fiernes, stands hvis yderligere urin begynder at lebe.
Fortsaet igen nar urinen stopper med at lobe.

- Kateteret er kun til engangsbrug. Kateteret ma ikke genbruges eller gen-
indseettes, eftersom det kan fore til @get risiko for infektion, overforelse af
vira/bakterier, bledning, veevsskade eller smerte.

Kontakt sundhedspersonale:

+ Hvis der ikke er nogen urinstrom eller andre brugerkomplikationer
sker (f.eks., smerte, sveer indsaettelse eller fiernelse, bledning, tegn pa
urinvejsinfektion eller udledning).

Hvis der under eller som folge af anvendelsen af dette produkt

er forekommet en alvorlig haendelse, bedes den indberettet til
fabrikanten eller det bemyndigede organ.

Opbevaring og bortskaffelse

Opbevar produktet inde i dets forseglede emballage ved en anbefalet
stuetemperatur pa 10-25 °C (50-77 °F). Steriliteten er garanteret,
medmindre den forseglede emballage er beskadiget eller abnet forud for
brug. Produktet ma ikke anvendes, hvis emballagen eller vandposen er
beskadiget eller aben forud for anvendelsen, og skal bortskaffes i henhold
til lokale forordninger.

Teknisk vejledning

Hvis der er brug for yderligere information eller vejledning, besog os hos
www.gentlecath.com. Ydeligere papireksemplarer af brugsanvisningerne
er tilgeengelige fra Convatec Limited.

@ Nederlands

Hydrofiele intermitterende blaaskatheter

Deze gebruiksaanwijzing moet gelezen en begrepen worden samen met
de afgebeelde gebruiksaanwijzing, ook bijgevoegd, voordat dit hulpmiddel
wordt gebruikt. De afzonderlijke stappen in de grafische instructies, die de
voorbereiding en uitvoering van de katheterisatie tonen, moeten worden
gevolgd.

Het hulpmiddel mag alleen worden gebruikt wanneer voorgeschreven door
een toepasselijk gekwalificeerde, getrainde zorgverlener. De patiént of
verzorger moet het advies van de zorgverlener opvolgen.

Hydrofiele intermitterende blaaskatheters zijn bedoeld om een periodieke
doorgang voor het afvoeren van vloeistoffen van de blaas te bieden. De
katheter wordt via de urinebuis ingebracht.

Indicaties: Periodieke lediging van de blaas van personen die
ondersteuning nodig hebben met afvoer vanwege aandoeningen die
urineretentie of het niet functioneren van het urinesysteem veroorzaken.

Gebruikers: Mannen en vrouwen.

Accessoires: Urineopvangzakken kunnen worden aangesloten op het
trechteruiteinde van de katheter voor gebruik.

Gebruiksduur: De katheters zijn ontworpen voor routinematig periodiek
gebruik. Hulpmiddelen zijn uitsluitend voor éénmalig gebruik en moeten
direct worden verwijderd na de volledige lediging van de blaas en
worden afgevoerd. Naar verwachting kan het algemene gebruik van het
hulpmiddel meerdere keren per dag herhaald worden.

Omgeving: professionele zorginstellingen, thuis, werk, openbare toiletten,
onderweg.

Contra-indicaties: Niet gebruiken in combinatie met irrigatie of instillatie.

Waarschuwingen:

« Controleer of de katheter de juiste maat heeft zoals aangegeven op de
verpakking.

+ Gebruik de no touch-huls om contact met de katheter te minimaliseren.

« Gebruik de katheter gelijk nadat deze uit de verpakking is gehaald.

« Gebruik uitsluitend steriel water dat is geleverd in de verpakking voor het
smeren van de katheter.

« Schuif de katheter altijd langzaam en soepel tijdens het inbrengen en
verwijderen. Forceer de katheter nooit.

- Stop als er meer urine begint te stromen tijdens het verwijderen van de
katheter. Ga verder zodra de urine stopt met stromen.

« Het hulpmiddel is uitsluitend bestemd voor éénmalig gebruik. Hergebruik
het hulpmiddel niet en breng het niet opnieuw in. Dit kan namelijk leiden
tot een verhoogd risico op infectie, overdracht van virussen/bacterién,
bloeding, tissue schade of pijn.

Neem contact op met een zorgverlener:

« Indien er geen urine stroomt of andere gebruikscomplicaties zich
voordoen (bijv. pijn, moeite met inbrengen of verwijderen, bloeding,
tekenen van ontsteking in het urinewegstelsel of afscheiding).

Indien tijdens het gebruik van dit hulpmiddel of als gevolg van het
gebruik ervan een ernstig incident is opgetreden, moet u dit melden
aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit in uw land.

Opslag en afvoeren

Bewaar het product in de afgesloten verpakking op de aanbevolen
kamertemperatuur van 10-25 °C (50-77 °F).

De steriliteit is gegarandeerd, tenzij de afgesloten verpakking voorafgaand
aan gebruik beschadigd of geopend is. Gebruik het hulpmiddel niet als de
verpakking of het waterzakje is beschadigd of voorafgaand aan gebruik is
geopend en voer het hulpmiddel af volgens de lokale voorschriften.

Technische ondersteuning

Bezoek ons op www.gentlecath.com voor meer informatie of
ondersteuning.

Extra papieren exemplaren van de gebruiksaanwijzing zijn beschikbaar via
Convatec Limited.

@ Suomi

Hydrofiilinen kertakatetri

Ennen tuotteen kaytt6a nama kayttdohjeet on luettava ja ymmarrettava
rinnakkain pakkauksessa toimitettujen kuvallisten kéyttdohjeiden kanssa.
Kuvallisten kéyttdohjeiden yksittéisié vaiheita, jotka ohjeistavat katetrin
valmistelussa ja katetroinnissa, tulee noudattaa.

Tuotetta saa kayttaa, jos asianmukaisen patevyyden saanut, koulutettu
terveydenhuollon ammattilainen on sen maaréannyt. Potilaan tai hoitajan on
noudatettava terveydenhuollon ammattilaisen neuvoja.

Hydrofiilisten kertakatetrien tarkoituksena on tarjota ajoittainen reitti
nesteiden poistamiseksi virtsarakosta. Katetri asetetaan virtatiehyeen
kautta.

Kéyttdaiheet: Jaksottaiseen virtsarakon tyhjennykseen niille, jotka
tarvitsevat apua tyhjennyksessa virtsaretention tai virtsarakon
toimintahéirién vuoksi.

Kéyttajat: Mies- ja naispotilaat.

Lisévarusteet: Virtsankeréyspusseja voidaan kiinnittd& katetrin suppilon
puoleiseen padhan ennen kayttoa.

Kéayton kesto: Katetrit on suunniteltu rutininomaiseen jaksottaiseen
kayttoon. Tuotteet ovat vain kertakayttdisia ja ne on poistettava
valittdmasti, kun virtsarakko on saatu tyhjennettya kokonaan ja sen jalkeen
laitteet on havitettava. Tuotteen yleiskdytdn voidaan odottaa jatkuvan
useita kertoja péivassa toistuvana.

Kéayttoymparisto: Terveydenhuollon yksikét, kodit, tydpaikat, yleiset we-
tilat, matkustaessa.

Vasta-aiheet: Ei saa kayttda huuhtelun tai nesteen hitaan lisédmisen
yhteydessa.

Varoitukset:

« Tarkista, etta katetri on oikean kokoinen, kuten pakkauksessa on
ilmoitettu.

+ Kayta ei-kosketettavaa holkkia minimoidaksesi kosketuksen katetriin.
«+ Kéyta katetria heti pakkauksesta poistamisen jalkeen.

+ Kéyta katetrin voiteluun vain pakkauksen mukana toimitettua steriilia
vetta.

« Liv'uta katetria aina hitaasti ja tasaisesti asetuksen ja poiston aikana. Ala
koskaan kayta voimaa.

+ Pysahdy, jos virtsaa alkaa virrata poiston aikana. Jatka liiketta, kun
virtsan virtaus lakkaa.

- Tuote on tarkoitettu vain kertakayttoon. Sité ei saa kayttaa uudelleen
tai tydntaa takaisin. Siité voi seurata lisaantynyt infektioriski, virusten/
bakteerien siirtymista, verenvuotoa, kudosvaurioita tai kipua.

Ota yhteys terveydenhuollon ammattilaiseen:

« Jos virtsan virtausta ei tapahdu tai ilmenee muita kayttékomplikaatioita
(esim. kipua, vaikeutta asettamisessa tai poistamisessa, verenvuotoa,
virtsatieinfektion merkkeja tai vuotoa).

Jos tuotteen kayton aikana tai seurauksena tapahtuu vakava
vaaratilanne, ilmoita siita valmistajalle ja toimi isell
viranomaiselle.

Sailytys ja havittdminen

Tuotetta on séilytettava suljetussa pakkauksessa suositellussa
huoneenlammdssa 10-25 °C (5077 °F). Steriiliys taataan, kun suljettuun
pakkaukseen ei ole tullut vaurioita eiké sité ole avattu ennen kayttoa.
Tuotetta ei saa kayttaa, jos pakkaus tai vesipussukka on vaurioitunut tai
avattu ennen kaytt6a. Havité tuote paikallisten méaaraysten mukaisesti.

Tekninen tuki

Lisatietoja ja ohjeistusta on tarvittaessa saatavissa sivustolta www.
gentlecath.com.

Lisépaperikopioita kayttdohjeista on saatavissa Convatec Limited
-yhtiosta.

() Frangais

Sonde urinaire hydrophile pour sondage
intermittent

Il est impératif de lire et de comprendre cette notice d’utilisation en
parallele avec la notice d'utilisation illustrée également fournie avant
d’utiliser ce dispositif. Suivre chaque étape des instructions illustrées
montrant la préparation et la réalisation du sondage.

Ce dispositif doit uniquement étre utilisé lorsqu’il est prescrit par un
professionnel de santé qualifié diment formé. Le patient ou le soignant
doit suivre les conseils du professionnel de santé.

Les sondes urinaires hydrophiles pour sondage intermittent sont
destinées a fournir une voie intermittente pour la vidange d’urine de la

vessie. La sonde est insérée par l'urétre.

Indications: vidange intermittente de la vessie chez des personnes qui
ont besoin d’aide pour la vidange en raison d’affections a l'origine d’'une
rétention ou d’un dysfonctionnement du systéme urinaire.

Utilisateurs: Hommes et femmes.

Accessoires: Les poches de recueil d’'urine peuvent étre attachées a
I'extrémité en entonnoir de la sonde avant utilisation.

Durée d’utilisation: Les sondes ont été congues pour une utilisation
intermittente de routine. Les dispositifs sont exclusivement a usage
unique et doivent étre retirés immédiatement apres la vidange compléte
de la vessie puis éliminés. D’une maniéere générale, on peut s’attendre
a ce que l'utilisation du dispositif soit continue, répétée plusieurs fois
par jour.

Environnement: Etablissements de santé professionnels, domicile,
travail, toilettes publiques, en déplacement.

Contre-indications: Ne pas utiliser en conjonction avec une irrigation
ou instillation.

Mises en garde:

- Vérifier que la taille de la sonde correspond a celle notée sur I'emballage.
« Utiliser le fourreau protecteur pour minimiser le contact avec la sonde.

+ La sonde doit étre utilisée immédiatement apres son retrait de la poche.
« Utiliser uniquement de 'eau stérile fournie dans le conditionnement
pour lubrifier la sonde.

+ Pendant l'insertion et le retrait de la sonde, la faire toujours glisser
lentement et en douceur. Ne jamais manipuler de force la sonde.

+ Lors du retrait de la sonde, arréter si I'écoulement d’urine augmente.
Continuer lorsque I'’écoulement d’urine s’arréte.

+ Le dispositif est exclusivement a usage unique. Ne pas réutiliser
ou réinsérer le dispositif. Cela peut entrainer un plus grand risque
d’infection, de transmission de virus/bactéries, de saignements, de
lésions tissulaires ou de douleur.

Contacter un professionnel de santé :

« En cas d’absence d’écoulement d’urine ou d’autres complications
a I'utilisation (p. ex. insertion ou retrait difficile, saignement, signes
d’infection du tractus urinaire ou pertes).

Si, lors de I'utilisation de ce dispositif ou a la suite de son utilisation,
un incident grave survient, il convient de le signaler au fabricant et
a l'autorité compétente.

Stockage et élimination

Conserver le produit dans le conditionnement scellé a la température
ambiante recommandée de 10 a 25 °C (50 a 77 °F).

La stérilité est garantie & moins que le conditionnement ne soit
endommagé ou ouvert avant utilisation.. Ne pas utiliser le dispositif si le
conditionnement ou le sachet d’eau sont endommagés ou ouverts avant
utilisation et I’éliminer conformément aux reglements locaux.

Assistance technique

Pour plus d’informations ou de consignes,

visiter notre site Web a I'adresse www.gentlecath.com.

Des copies papier supplémentaires de la notice d'utilisation sont
disponibles auprés de Convatec Limited.

Deutsch

Hydrophiler intermittierender
Harnblasenkatheter

Vor dem Gebrauch des Katheters muss die Gebrauchsanweisung
gelesen werden und anhand der beiliegenden bildlichen Darstellung
mussen die einzelnen Schritte der Vorbereitung und Durchfiihrung des
Kathetereinsatzes nachvollzogen werden.

Der Katheter darf nur zur Selbst-Katheterisierung angewendet werden,
wenn er von einem Arzt verordnet wurde und der Patient/die Patientin
oder der Betreuer in die Handhabung eingewiesen wurde.

Hydrophile intermittierende Harnblasenkatheter sind dazu bestimmt,
einen intermittierenden Weg fiir die Ableitung von Flussigkeiten aus der
Harnblase zu bieten. Der Katheter wird durch die Harnrohre eingefiihrt.

Indikationen: Intermittierende Ableitung der Harnblase bei

denen, die aufgrund von Erkrankungen, die zu Harnretention oder
Funktionsstérungen des Harnsystems fiihren, Unterstltzung bei der
Ableitung benétigen.

Anwender: Manner und Frauen.

Zubehor: Urinsammelbeutel kdnnen vor der Anwendung am
Trichterende des Katheters angebracht werden.

Anwendungsdauer: Die Katheter sind fir die routineméBige
intermittierende Anwendung konzipiert. Die Katheter sind ausschlieBlich
fur den Einmalgebrauch bestimmt und missen nach der vollstandigen
Entleerung der Blase unverziglich entfernt und entsorgt werden.
ErwartungsgemaB werden diese Katheter gemeinhin fortlaufend
verwendet, wobei die Prozedur mehrmals am Tag wiederholt wird.

Einsatzort: In Gesundheitseinrichtungen, in der Hauslichkeit/zu Hause,
in Arbeitsstétten, in 6ffentlichen Toiletten oder unterwegs.

Kontraindikationen: Nicht in Verbindung mit Spulung oder Instillation
verwenden.

Warnhinweise:

« Sicherstellen, dass der Katheter die richtige Gr6Be hat, wie auf der
Verpackung angegeben.

« Verwenden Sie die berihrungsfreie Hille, um den Kontakt mit dem
Katheter zu minimieren.

- Verwenden Sie den Katheter sofort nach Entnahme aus der
Verpackung.

« Verwenden Sie zur Lubrikation des Katheters nur das in der Packung
mitgelieferte sterile Wasser.

« Den Katheter bei der Einfiilhrung und Entfernung stets langsam und
gleichmaBig schieben. Den Katheter niemals mit Gewalt einfiihren bzw.
entfernen.

- Beim Entfernen des Katheters anhalten, falls mehr Urin zu flieBen
beginnt. Fortfahren, sobald der Urinfluss stoppt.

« Der Katheter ist nur fir den Einmalgebrauch bestimmt. Der Katheter
darf nicht wiederverwendet und auch nicht erneut eingeflihrt werden.
Dies kann zu einem erhéhten Infektionsrisiko, der Ubertragung von
Viren/Bakterien, Blutungen, Gewebeschéaden oder Schmerzen fiihren.

Wenden Sie sich an eine medizinische Fachkraft:

+ Wenn kein Urinfluss vorhanden ist oder andere
Gebrauchskomplikationen auftreten (z. B. Schmerzen,

schwieriges Einflihren oder Entfernen, Blutungen, Anzeichen einer
Harnwegsinfektion oder Ausfluss).

Falls wahrend der Verwendung dieses Produkts bzw. aufgrund
seiner Verwendung ein schwerwiegendes Vorkommnis aufgetreten
ist, dies dem Hersteller und der zustdndigen Behdrde melden.

Lagerung und Entsorgung

Das Produkt in versiegelter Verpackung bei einer empfohlenen
Raumtemperatur von 10-25 °C (50-77 °F) lagern.

Die Sterilitat ist nur dann gewahrleistet, wenn die versiegelte
Verpackung vor Gebrauch unbeschadigt geblieben ist und nicht
geoffnet wurde. Das Produkt nicht verwenden, wenn die Verpackung
oder der Wasserbeutel vor Gebrauch beschadigt oder geéffnet
wurde. In diesem Fall ist das Produkt gemaB den vor Ort geltenden
Verordnungen zu entsorgen.

Technische Unterstiitzung

Wenn Sie weitere Informationen oder Leitlinien benétigen, besuchen Sie
uns online unter www.gentlecath.com.

Zusétzliche Papierexemplare der Gebrauchsanweisung sind bei
Convatec Limited erhaltlich.

EAANVIKOG

Y3podiAog dlaAeinwv oupoKadeTAPAG

AUTEG oL 0dNYieg XprioNG MPETEL va dlaBacTouV Kal va yivouv
KatavonTtég mapdAAnAa pe Tig 0dnyieg XpHong He elkOVEG

Tou ecwkAeiovTal emiong, TpLv anod TN XprHon autol Tou
TpolovTOoG. Mpémet va akoAouBouvTal Ta eTPEPOUG BAUATA OTIG
£lKOVOYPadIKEG 0dNYieg, TMou deiXvouv TNV MpoeToldacia kat v
£KTEAEOT TOU KABETNPLACHOU

To npoidv mpéret va xpnotpornoleitat povo détav ouvtayoypadpnBei
and KaTAAANAA KATapTIOPEVOUG, EKTIAISEUNEVOUG ETIAYYEAUATIEG
uyeiag. O aoBevng 1) 0 PPOVTIOTAHG MPETEL va akoAouBel Tn
oupBOUAY Tou emayyeApatia uyeiag.

Ot udpddihol dlaAeinmovteg oupokaBeTpeg MpoopifovTat yia va
TMapéxouv pia dtaleimouca 0d6 yla TNV MApoxETEUCT UYP®V amd TNV
oupodoxo KUoTN. O KabeThpag elodyeTtal dlapécou TG oupnOpag.

Evdeieig: Alahe{mouoa nMapoxEteuon oupoddxou KUOTNG ATONWY
Tou xpetaovtal Bonbeta Pe TNV MAPoOXETEUON AOYyw CUVONK®V TIOU
mpokaAoUv KaTakpatnon olpwv ) SucAetToupyia Tou
ouUpOMOINTIKOU CUCTAHHATOG.

XpAoTeg: AvBPEG KAl YUVAIKEG.

MapeAképeva: Eival duvatdv va mpooaptnBolv odkol CGUANOYAG
oUpWV 0TO X0avoeld£G AKPO TOU KABeTNpa mpLv and Tn xpnon.

Aldpkeia xpnong: Ot KaBeTNPEG £XOUV OXEBIA0TEL yIa TAKTIKA
SlaAeinmouoa xpnon. Ta mpoidvTa eival piag xpnong Kat mpémeL va
adalpouvTal apécwg HETA TNV AR PN TIAPOXETEUON TNG OUPOSOXOU
KUOTNG Kal va arnoppirrovral. H GuvoALKY) XpRon Tou MpoiovTog
propel va avapévetal va eivat ouvexng,

emnavalapBavopevn MoAAEG GopEG TNV Nuépa.

MepiBdAAov: eMayyEAUATIKEG EYKATAOTACELG UYEIOVOUIKAG
nepiBaAyng, omitia, epyaocia, dnuodoia unavia, otnv ££086 oag.

AvTevdei&eig: Mn XpnoLUOTIOLE(TE O CUVBUAONO HE KATALOVIOUO Ny
eVOTAAQEDN.

MNposidonoinosig:

- EAEYETE OTL 0 KOBETNPAG EXEL TO OWOTO PEYEDOG, OTIWG
UTIOSELKVUETAL OTN CUOKeuaoia.

« Xpnolporoleite éva avénado XIT®VIO Yla va EAAXIOTOTIOINCETE TNV
enagr| Ye Tov kaBeTnpa.

« Xpnolporoleite Tov kKaBeTHpa auéowg HETA TNV adaipeon anod Tn
ouokeuaoia.

+ XpnolpoToleite HOVO TO OTE(PO VEPO TIOU TIAPEXETAL OTN
ouokeuaoia yla T Airmavon Tou kabetnpa.

» SUpeTe MAVTOTE TOV KABETNPA APYA Kal OHAAd, KATA TNV £l0aywyT
Kat Tnv agaipeon. Mnv ackeite MoTé dUvaun oTov KabeTnpa.

- Kata tnv adaipeon Tou KaBeThpa, OTAPATNOTE €AV apxioet va pEet
peyaAlTepn MoooTNTa oUpwv. TuvexioTe Eava HOAIG OTAUATAOEL N
por Twv olpwv.

- To mpoiodv mpoopifeTal yia pia xpron povo. Mnv
£TIAVAXPTOLHOTIOLE{TE KAl KNV EMAVEICAYETE TO TPOIOV. AUTO UTopel
va 0dnynoel oe augnuévo kivouvo AoipwEng, HeTadoong twv/
BakTnpiwv, alpoppayiag, 10TIKHG BAARNG 1 TOVOU.

EmkoivwviioTe pye évav emayyeAparia uyeiag:

» EQv dev umidpxel por oUpwv i edv apouctacTtolv AAAeg
€TUMAOKEG KATA TN XPHon (TLX. TOVOoG, SUOKOALQ KATA TNV £l0aywyn
N v adaipeon, atgoppayia, onpeia oupoloipwéng 1 EKkpLua).
Edv katd Tn 31dpkeia TnG XpAong autol Tou MPoidvTog /| wg
amoTéAeopa TnG XpAONG Tou MapouciacTei Kamoio coBapod
TIEPIOTATIKOG, AVAPEPETE TO OTOV KATAOKEUAOTH Kal 0TV apuddia
apxi.

®UAaEn kal andéppiPn

®uAdooeTe To TPOIOV eVTOG TNG OPPAYIONEVNG OUOKeUAaiag, otn
ouvioTOUeV Beppokpacia dwpatiou 10-25 °C (50-77 °F).

H otelpdTNTa TOU MpoidvTog eival eyyunuévn pubvo av n
odpaylopévn cuokeuaoia Tou dev €xel uooTel

InHLa Kat dev €xel avolXTel mptv and tn xpron. Mn xpnotuornoleite
TO TMPOIOV €AV 1) cuoKeuaoia 1) To GaKeAAKL vepoU €XeL AVOLXTE( 1)
urootel Inuia mpLv and Tn xpnon Kat aroppiyte To MPoidv cuudpwva
HE TOUG TOTKOUG KAVOVIOMOUG.

Texvikn Bonbsia

Edv anattouvral meploodtepeg MANpodopieg ) KATEUBUVTHPLEG
0dnyieg, erokepBeite TN dladlkTuakn pHag dleuBuvon www.
gentlecath.com.

AtatiBevTal mpoéobeTa £viuna avTiypada Twv odnytdv Xpnong aro
nv Convatec Limited.

@ Italiano

Catetere urinario intermittente idrofilico

Prima di utilizzare questo dispositivo & necessario leggere e
comprendere le presenti istruzioni per I'uso, parallelamente alle
istruzioni per l'uso illustrate, anch’esse incluse. Seguire le singole fasi
delle istruzioni presenti nelle immagini che mostrano la preparazione e
la pratica del cateterismo.

Il dispositivo deve essere usato unicamente se prescritto da un
operatore sanitario in possesso dell'opportuna qualifica e formazione.
Il paziente o assistente deve attenersi alle raccomandazioni
dell’'operatore sanitario.

| cateteri urinari intermittenti idrofilici sono indicati per fornire un
percorso intermittente per il drenaggio dei liquidi provenienti dalla
vescica urinaria. |l catetere viene inserito attraverso l'uretra.

Indicazioni: drenaggio intermittente della vescica urinaria in pazienti
che necessitano di ausili di drenaggio a causa di condizioni che
provocano ritenzione urinaria o disfunzioni del sistema urinario.

Utilizzatori: maschi e femmine.

Accessori: prima dell’uso & possibile collegare sacche di raccolta
dell’'urina all’estremita a imbuto del catetere.

Durata di utilizzo: i cateteri sono stati progettati per I'uso intermittente
di routine. | dispositivi sono esclusivamente monouso e devono essere
rimossi immediatamente al termine del drenaggio della

vescica e gettati. L'utilizzo generale del dispositivo pud essere
considerato continuativo, ripetuto diverse volte al giorno.

Ambiente: strutture sanitarie professionali, casa, lavoro, bagni pubblici,
quando si & in giro.

Controindicazioni: non utilizzare congiuntamente a irrigazione o
instillazione.

Avvertenze:

« Verificare che il catetere sia della misura corretta, come indicato sulla
confezione.

« Utilizzare il passante “no-touch” apposito per ridurre al minimo il
contatto con il catetere.

« Utilizzare il catetere immediatamente dopo I'estrazione dalla
confezione.

« Per la lubrificazione del catetere, usare solo I'acqua sterile fornita nella
confezione.

« Al momento di inserirlo o rimuoverlo, far scorrere sempre il catetere in
modo lento e uniforme. Non forzare mai il catetere.

+ Quando si rimuove il catetere, interrompere la rimozione se inizia a
fluire altra urina e proseguirla una volta che il flusso di urina si arresta.

- Il dispositivo & esclusivamente monouso. Non riutilizzare né reinserire
il dispositivo; cio pud comportare un aumento del rischio di infezione,
trasmissione di virus/batteri, sanguinamento, lesioni ai tessuti o dolore.

Contattare un operatore sanitario:

« In assenza di flusso di urina o in presenza di altre complicanze
causate dall’utilizzo (ad es. dolore, difficolta di inserimento o rimozione,
sanguinamento, segni di infezione delle vie urinarie o secrezioni).

Se dovesse verificarsi un incidente grave durante I'utilizzo di
questo dispositivo o come conseguenza del suo utilizzo, segnalare
la problematica al fabbricante e alle autorita nazionali competenti.

Conservazione e smaltimento

Conservare il prodotto nella confezione sigillata alla temperatura
ambiente raccomandata di 10-25 °C (50-77 °F).

La sterilita € garantita purché la confezione sigillata sia integra e non sia
stata aperta prima dell’utilizzo. Non usare il dispositivo se la confezione
o la bustina d’acqua sono danneggiate o sono state aperte prima
dell’'uso e smaltire il dispositivo seguendo i regolamenti locali.

Assistenza tecnica

Se sono necessarie ulteriori informazioni o linee guida, visitare il nostro
sito web www.gentlecath.com.

Copie cartacee supplementari delle istruzioni per I'uso sono disponibili
presso Convatec Limited.

Norsk

Hydrofilt intermitterende urinkateter

For bruk av denne enheten ma denne bruksanvisningen leses og
forstas sammen med bildebruksanvisningen som ogsa felger med.
De individuelle stegene i de biledlige instruksjonene, som viser
forberedelsen og utferelsen av katetriseringen, ma folges.

Enheten méa kun brukes nar den er foreskrevet av passende kvalifisert
og oppleert helsepersonell. Pasienten eller pleieren ma folge radene til
helsepersonellet.

Hydrofile intermitterende urinkateter er beregnet for a gi en
intermitterende vei for & tomme urinblzeren for veeske. Kateteret settes
inn gjennom urinroret.

Indikasjoner: Intermitterende tomming av urinbleeren for dem som
trenger hjelp til tomming pa grunn av tilstander som forarsaker
urinretensjon eller dysfunksjon i urinveiene.

Brukere: Personer av begge kjonn.

Tilbehor: Urinoppsamlingsposer kan festes til katetrets traktende for
bruk.

Brukstid: Katetrene er designet for rutinemessig intermitterende

bruk. Enhetene er kun til engangsbruk og ma fjernes og kastes straks
blzeren er helt tamt. Den totale bruken av enheten kan forventes a veere
kontinuerlig, gjentatt flere ganger om dagen.

Miljo: profesjonelle helseinstitusjoner, hjem, arbeid, offentlige toaletter,
rundt omkring

Kontraindikasjoner: Skal ikke brukes sammen med irrigasjon eller
instillasjon.

Advarsler:

« Kontroller at katetret har riktig storrelse som angitt pa emballasjen.

+ Bruk den beraringsfrie hylsen for & minimere kontakt med katetret.

« Bruk katetret umiddelbart etter at det tas ut av emballasjen.

« Bruk bare det sterile vannet som folger med i emballasjen, for smaring
av katetret.

+ Skyv alltid katetret sakte og jevnt nar du setter det inn og fjerner det.
Bruk aldri makt pa katetret.

« Stopp hvis det begynner & renne mer urin nar du fierner katetret.
Fortsett igjen nar urinen slutter & renne.

+ Enheten er kun til engangsbruk. Enheten skal ikke gjenbrukes eller
settes inn igjen. Dette kan fore til en okt risiko for infeksjon, overfering
av virus/bakterier, blodning, vevsskade eller smerte.

Kontakt helsepersonell:

+ Hvis det ikke kommer noe urin eller det oppstar andre komplikasjoner
ved bruk (f.eks. smerte, vanskelig innsetting eller fjerning, bladning,
tegn pa urinveisinfeksjon eller utflod).

Hvis det oppstar en alvorlig hendelse ved bruk av denne

enheten eller som resultat av dens bruk, skal det rapporteres til
produsenten og til din kompetente myndighet.

Oppbevaring og kasting

Oppbevar produktet i den forseglede emballasjen ved en anbefalt
romtemperatur pa 10-25 °C (50-77 °F).

Steriliteten er garantert med mindre den forseglede emballasjen er
skadet eller apnet for bruk. Ikke bruk produktet hvis emballasjen eller
vannposen er skadet eller apen for bruk, og kast produktet i samsvar
med lokale forskrifter.

Teknisk stotte

Hvis du har behov for ytterligere informasjon eller veiledning, besoker
du oss pa www.gentlecath.com.

Ytterligere trykte eksemplarer av bruksanvisningen er tilgjengelig fra
Convatec Limited.

Polski

Hydrofilowy cewnik urologiczny do
cewnikowania przerywanego

Przed rozpoczeciem uzytkowania wyrobu nalezy przeczytaé i zrozumie¢
niniejszg instrukcje uzywania wraz z dotagczong do niej instrukcjg
obrazkowa. Nalezy przestrzega¢ poszczegoélnych krokéw z instrukcji
obrazkowej, pokazujacych przygotowanie i wykonanie cewnikowania.

Wyréb moze by¢ stosowany wytgcznie po przepisaniu go przez
odpowiednio wykwalifikowanego i przeszkolonego pracownika ochrony
zdrowia. Pacjent lub opiekun musi postgpowa¢ zgodnie z zaleceniami
pracownika ochrony zdrowia.

Hydrofilowe cewniki urologiczne do cewnikowania przerywanego
majg za zadanie zapewnia¢ okresowg droge odprowadzania ptynow
z pecherza moczowego. Cewnik jest wprowadzany przez cewke
moczowa.

Wskazania: Okresowe odprowadzanie ptynéw z pecherza moczowego
u 0s06b, ktére potrzebujg pomocy w odprowadzaniu moczu w wyniku
schorzen powodujgcych zatrzymanie moczu lub dysfunkciji uktadu
moczowego.

Uzytkownicy: Osoby pici meskiej i zeniskiej.

Akcesoria: Przed uzyciem do lejkowatego korica cewnika mozna
przymocowac¢ worek do gromadzenia moczu.

Czas stosowania: Cewniki zostaty zaprojektowane do rutynowego,
przerywanego stosowania. Wyréb jest jednorazowego uzytku, musi
by¢ usunigty natychmiast po catkowitym opréznieniu pecherza i
zutylizowany.

Najczesciej ogolne uzytkowanie wyrobu bedzie miato charakter ciggty,
powtarzajgcy sig wielokrotnie w ciggu dnia.

Srodowisko stosowania: profesjonalne placéwki opieki zdrowotnej,
domy, praca, toalety publiczne, poza domem

Przeciwwskazania: Nie stosowa¢ w potaczeniu z irygacja lub
instylacja.

Ostrzezenia:

- Sprawdzi¢, czy cewnik ma wtasciwy rozmiar (podany na opakowaniu).
« Uzy¢ rekawa bezdotykowego, aby zminimalizowa¢ kontakt z
cewnikiem.

« Uzy¢ cewnika natychmiast po wyjeciu z opakowania.

« Do nawilzenia cewnika nalezy uzywa¢ wytacznie sterylnej wody
dostarczonej w opakowaniu.

+ Podczas wprowadzania i usuwania cewnika nalezy zawsze przesuwac
go powoli i ptynnie. Nigdy nie wprowadza¢ cewnika na site.

« Przerwa¢ usuwanie cewnika, jesli zaczyna ptynaé¢ wiecej moczu.
Usuwanie mozna kontynuowa¢, gdy mocz przestanie ptynac.

« Wyrob jest przeznaczony wytacznie do jednorazowego uzytku. Nie
nalezy ponownie uzywaé lub wprowadza¢ wyrobu. Moze to prowadzi¢
do zwigkszonego ryzyka infekcji, przeniesienia wirusow/bakterii,
krwawienia, uszkodzenia tkanek lub boélu.

Nalezy sie skontaktowaé z pracownikiem ochrony zdrowia:

+ Jesli nie ma przeptywu moczu lub wystepujg inne komplikacje
zwigzane z uzytkowaniem (np. bol, trudnosci z wprowadzeniem lub
usunigciem, krwawienie, objawy zakazenia drég moczowych lub
wydzielina).

Jesli w trakcie stosowania tego wyrobu lub w wyniku jego
stosowania wystgpi powazny incydent, nalezy go zgtosi¢
producentowi i wtasciwym organom krajowym.

Przechowywanie i utylizacja

Wyréb nalezy przechowywaé w szczelnie zamknietym opakowaniu w
zalecanej temperaturze pokojowej 10-25°C (50-77°F).

Sterylnos$¢ jest gwarantowana, o ile szczelne opakowanie zawierajgce
cewnik nie zostato uszkodzone lub otwarte przed jego uzyciem.

Nie uzywa¢ wyrobu, jezeli opakowanie (lub saszetka z wodg) jest
uszkodzone lub zostato otwarte przed uzyciem. Wyréb nalezy
zutylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami.

Pomoc techniczna

Jesli potrzebne sg dodatkowe informacije lub wskazowki,

nalezy odwiedzi¢ naszg strone internetowg www.gentlecath.com.
Dodatkowe papierowe egzemplarze instrukcji uzywania sg dostepne w
firmie Convatec Limited.

Portuguesa

Cateter Urinario Intermitente Hidrofilico

Estas instrugdes de utilizacdo devem ser lidas e entendidas em paralelo
com as instrucdes de utilizacdo ilustradas, também incluidas, antes

de utilizar este dispositivo. Devem ser seguidas as etapas individuais
nas instrugdes ilustradas, mostrando a preparacéo e realizagédo do
cateterismo.

O dispositivo sé deve ser utilizado quando prescrito por um profissional
de saude devidamente qualificado e capacitado. O doente ou o
prestador de cuidados devem seguir as orientagdes do profissional de
saude.

Os cateteres urinarios intermitentes hidrofilicos destinam-se a fornecer
uma via de drenagem de fluidos urinarios da bexiga. O cateter é
inserido pela uretra.

Indicagoes: Drenagem intermitente da bexiga daqueles que precisam
de ajuda para o esvaziamento devido a condi¢des de retencao urinaria
ou disfungdes miccionais do sistema urinario.

Utilizadores: Individuos de ambos os sexos.

Acessoérios: Podem ser utilizados sacos coletores de urina na
extremidade do cateter antes da utilizagao.

Duracéao de utilizacao: Os cateteres foram concebidos para a
utilizagao intermitente de rotina.

Os dispositivos sdo de utilizagdo Unica e devem ser removidos
imediatamente apos a drenagem completa da bexiga e descartados.
Pode esperar-se que a utilizagao do dispositivo, em geral, seja de forma
continua, ou seja, repetida varias vezes ao dia.

Ambiente: estabelecimentos de salde profissionais, residéncias,
trabalho, banheiros publicos, entre outros.

Contraindicacdes: N&o utilize em conjunto com irrigacéo ou instilagéo.

Alertas:

« Verifique se o cateter tem o tamanho correto conforme indicado na
embalagem.

« Utilize a manga de proteg&o para minimizar o contato com o cateter.

« Utilize o cateter imediatamente apos o ter retirado da embalagem

« Utilize apenas a agua estéril incluida no sache presente na
embalagem para lubrificar o cateter.

« Deslize o cateter de forma lenta e suave pela uretra, no momento de
inserir e remover. Nunca force o cateter.

« Interrompa a inser¢ao do cateter quando a urina comegar a fluir. Inicie
aremogao quando a urina parar de fluir.

« O dispositivo destina-se apenas a uma Unica utilizagdo. Nao reutilize
ou reinsira o dispositivo. Isso pode provocar um aumento do risco de
infecao, transmissao de virus/bactérias, hemorragia, les6es nos tecidos
ou dor.

Contacte um profissional de saude:

« Se ndo existir fluxo de urina ou ocorrerem outras complicagdes de
utilizacéo (por exemplo, dor, dificuldade de inser¢céo ou remocao,
hemorragia, sinais de infegéo do trato urinario ou secregéo).

Se durante a utilizacao deste dispositivo, ou como resultado da
sua utilizacao, ocorrer um incidente grave, relate o sucedido ao
fabricante e a sua autoridade competente.

Armazenamento e conservacao

Armazene o produto dentro da embalagem lacrada numa temperatura
ambiente recomendada de 10-25 °C (50-77 °F).

A esterilidade é garantida, a nao ser que a embalagem selada esteja
danificada ou tenha sido aberta antes da utilizagao. N&o utilize o
dispositivo se a embalagem ou a saqueta de agua estiver danificada ou
aberta antes da utilizagao e descarte o dispositivo de acordo com os
regulamentos locais.

Assisténcia técnica
Se precisar de mais informagdes ou orientagdes, visite-nos online em

www.gentlecath.com.
Estéo disponiveis na Convatec Limited copias adicionais em papel das
instrucoes de utilizagao.

(rw) Pycckwit

Jly6puumpoBaHHbI KaTeTep ANA
MHTEpMUTTUPYIOLLEN CaMoKaTeTepusaumum

Mepen ncnonb3oBaHMeM 3TOro M3aenna Heo6xoanMMo
03HaKOMMUTbLCA 1 pa3obpaTbeA ¢

VNHCTPYKLMEN No NPUMEHEHMIO NapannenbHo ¢
VNNOCTPUPOBAHHOM MHCTPYKLUMEN N0 MPUMEHEHMIO, KOTopaA
Tak>e npunaraeTcA K ycTpoicTsy. Heobxoammo cneposatb
noLaroBoi NNNMOCTPUPOBAHHOW NHCTPYKLUK, MOKa3blBatoLen
NoAroTOBKY M NPOBeAEHNe KaTeTepuaaumm.

M3penvie fOMKHO NCNOMb30BATLCA TOJIbKO AN1A OKasaHnA
MeOULNHCKON NOMOLLM MO

Ha3HaYeHWIo MeANLIMHCKOro paboTHMKa, UMeoLLEero
COOTBETCTBYIOLLIYIO KBaNMmKaumio v noarotosky. MauveHT nnm
NLO, OCYyLEeCTBNAOLEE YXO/A, AO/KHbI BbINOHATL yKasaHua
MeanLMHCKOro paboTHMKa.

Jly6puumnpoBaHHble KaTeTepbl A1A UHTEPMUTTUPYIOLLEN
camokarteTepusauum Npu3BaHbl 06ecneynTb BPEMEHHbIN Ny Tb
[NA OTTOKA XXUAKOCTEN N3 MOYEeBOro ny3bipA. KaTeTep BBOAMTCA
Yyepes MoyencrnyckaTeNbHbI KaHarn.

MokasaHUA K NPMMEHEHUI0: Nepuoanyeckoe ApeHnpoBaHme
MO4€BOro ny3blpA y NauneHToB, KOTOPbIM TpebyeTcA NOMOLLb B
OPEeHVPOBaHNM N3-3a NaTONOrMYEeCKNX COCTOAHWNIA, Bbi3biBalOLMNX
3a4epXXKy MOYU NN ANCHYHKLNIO MOYEBbIAENNTENbHOM
CUCTEMbI.

Monb3oBartenu: MY>XHUHbI N XKEHLWNHbI.

BcnomoraTenbHble yCTpOUCTBA: MELIKK AnA c6opa Moumn
MOXHO KpenuTb K BOPOHKOO6Pa3HOMY KOHHEKTOPY Ha KOoHLe
KaTeTepa nepep UCnonb3oBaHNeM.

MpoaomKUTeNbHOCTb UCNOJNIb30OBaHUA: KaTeTepbl 6binn
paspaboTaHbl ANA NOBCEAHEBHOr0 NepruoanyecKoro
1Cnonb30oBaHWA. Mi3genva npegHasHaveHbl TONbKO 1A
0[HOPa3oBOro NCNONb30BaHUA, N O0JDKHbI YOAaNnATbCA cpasy
nocne NosIHOro ONOPOXHEHMA MOYEeBOro Ny3bIpA, a 3aTem
yTunuamposatbecA. OxunpaeTca, YTo U3fenuna B LeNom MoryT
ncnonb30BaTbCA HEMPEepPbIBHO, HEOOHOKPATHO, T.€. HECKO/bKO
pas B AeHb.

YcnosuAa NpUMEHEHUA: ycnoBuA NpodecCcnoHanbHbIx
MEe[MLIMHCKUX YYpeXXAeHWUIA, AoMallHve ycnosua, paboTa,
06LecTBEHHbIE TyaneTbl 1 NoAo6HbIe YCNOBUA.

MpoTuBONOKa3aHUA: He UCMONb30BaTb HAPAAY C ppUraumen
VN MHCTUNNALNEN.

MpepynpexaeHua:

- Y6eauTech, 4TO pa3mep KateTepa CoOTBETCTBYET yKasaHHOMY
Ha ynakoBke.

* icnonb3ayiTe 6eCKOHTaKTHbIN pyKas, 4TO6bI MUHUMU3NPOBaTb
KOHTaKT C KaTeTepoM.

« Vicnonb3yiiTe kateTep cpasy Nocse N3BeYeHnA U3 ynakoBKu.
* /icnonb3yiTe ToNbKO CTEPUIIbHYIO BOAY, NofaBaemyio B
yNakoBKY Af1A CMasKu kateTtepa.

« Bcerpa nepemeluaiite KaTeTep MeAIEHHO U NIaBHO NpuW ero
BBEAEHNM 1 n3B/edeHnn. Hukoraa He BBOAMUTE KaTteTep ¢
ycunuem.

« Mpu U3BneYeHUN KateTepa 0OCTaHOBUTECH, ECMIN HAYHET
BbITEKaTb 60sibllee KOMYeCcTBO Moun. [pofo/mknTe CHOBa, Kak
TOMIbKO MOYa NepecTaHeT BbiTeKaTb.

« [laHHoe u3penvie NnpefHasHa4yeHo ToMbKO AJIA OAHOPa30BOro
MCMonb30BaHUA. He Ucnonb3ayinTe 1 He BBOAUTE U3aenue
NOBTOPHO. OTO MOXET MPUBECTY K MOBbILLEHWIO pUCKa
3apakeHws, nepeaaqv BUpycos/6akTepuii, KPOBOTEHEHMIO,
NOBPEeX/EHNIO TKaHew UK K NOABIEHNIO 60N,

O6paTutechb K MeAULIMHCKOMY PpabOTHUKY:

+ B cnyyae oTCyTCTBMA BblAENEHUA MOYM UV BO3HNKHOBEHWA
LPYryX OCIIOXKHEHWIA Mpy UCnonb3oBaHUW U3aenuaA (Hanpumep,
6011, CNOXKHOCTEW C BBEAEHNEM UNY yaaneHneM, KpoBoTeYeHus,
NPU3HAKOB UH(EKLMN MOYEBLIBOAALLMX NYTER UKW BbIAENEHUIA).
Ecnu Bo BpemA unu B pe3dynbtaTte UCNONIb30BaHNA 3TOrO
nu3aenuA NPoUsoLWIo cepbe3Hoe

npoucwecTene, Coo6wuUTe 06 3ITOM NPOM3BOAUTENIO U
KOMMNEeTeHTHOMY OpraHy Ballei CTpaHbl.

XpaHeHue u yTunusauua

XpaHnTe nsaenve B repMeTUYHO ynakoBke Npu pekoMeHAyeMoii
KOMHaTHoW TemnepaType 10-25 °C (50-77 °F).

CTepunbHOCTbL rapaHTMPOBaHa, TOJIbKO eC/IN repmMeTuYHanA
ynakoBka He 6bina NoBpexeHa Un BCKpbiTa Ao
1cnonb3oBaHNA. 3anpeLaeTca MCNob3oBaTh n3aenve, ecnm
ynakoBKa 1iv nakeTuK ¢ BoAOW 6bin MOBPEXAEH UMW BCKPbIT

[0 NnpuMeHeHuA. Takoe nsgenvie cneayet yTUNn3nMpoBath B
COOTBETCTBUM C MECTHLIMU HOPMATUBHbLIMU JLOKYMEHTaMU.

TexHuyeckanAa NOMOLLb

[nA nony4yeHna [ONONHUTENbHOW MHpopMaL MK nnu
pasbACHeHWI noceTuTe Haw Be6-caT www.gentlecath.com.
[ononHuTenbHble 6yMakHble KONUM MHCTPYKLIMKU NO
NMPVMEHEHWNIO MOXHO MOMY4YUTb B KOMMAHUN

Convatec Limited.

( : ) Slovensky

Hydrofilny intermitentny mocovy katéter

Tento navod na pouzitie si musite pred pouzitim tejto pomécky pregéitat
a porozumiet mu spolu s prilozenym obrazkovym navodom na pouzitie.
Musia sa dodrziavat jednotlivé kroky v obrazkovych pokynoch, ktoré
ukazuju pripravu a vykonanie katetrizacie.

Pomadcka sa smie pouzivat len, ak ho predpise prislusne kvalifikovany
a vyskoleny zdravotnicky pracovnik. Pacient alebo opatrovatel' sa musi
riadit radami zdravotnickeho pracovnika.

Hydrofilné intermitentné mocové katétre st uréené na intermitentny
odvod tekutin z moového mechura. Katéter sa vklada cez moc¢ovu
trubicu.

Indikacie: Obc¢asné vyprazdriovanie mogového mechura pacientov,
ktori potrebuju pomoc pri vyprazdrovani z dévodu stavov spésobujicich
zadrziavanie mocu alebo dysfunkciu mocového systému.

Pouzivatelia: muzi a zeny.

Prislu§enstvo: vrecka na zber motu sa mézu pred pouzitim pripojit k
lievikovému koncu katétra.

Trvanie pouzivania: katétre boli navrhnuté na bezné intermitentné
pouzivanie. Zariadenia st len na jedno pouzitie a po Uplnom
vyprazdneni mog¢ového mechira sa musia okamzite odstranit a
zlikvidovat. Mozno o¢akavat, Ze celkové pouzivanie zariadenia sa bude
opakovat niekol'kokrat denne.

Prostredie: profesionalne zdravotnicke zariadenia, domovy, praca,
verejné klpel'ne, vo vnutri aj vonku

Kontraindikacie: NepouZivajte v spojeni s irigaciou alebo instilaciou.

Upozornenia:

« Skontrolujte, ¢i ma katéter spravnu velkost uvedent na obale.

» Na minimalizaciu kontaktu s katétrom pouzivajte bezdotykové puzdro.
« Katéter pouzite ihned po vybrati z obalu.

» Na mazanie katétra pouzivajte len sterilni vodu dodanu v baleni.

« Pri zavadzani a vyberani katétra ho vzdy posuvajte pomaly a plynulo.
Katéter nikdy netlacte nasilu.

- Pri odstrariovani katétra zastavte, ak za¢ne vytekat viac moéu.
Pokragujte znova, ked mo¢ prestane pradit.

« Pombcka je len na jednorazové pouzitie. Pomécku nepouzivajte ani
nevkladajte opakovane. To méze viest k zvy$enému riziku infekcie,
prenosu virusov/baktérii, krvacania, poskodenia tkaniva alebo bolesti.

Obrafte sa na zdravotnickeho pracovnika:

« Ak mo¢ netecie alebo sa vyskytnu iné komplikacie pri pouzivani (napr.
bolest, tazké zavadzanie alebo odstrariovanie, krvacanie, priznaky
infekcie moc¢ovych ciest alebo vytok).

Ak pocas pouzivania tejto pomocky alebo v désledku jej pouzitia
dojde k zavaznej nehode, nahlaste to vyrobcovi a prislu§nému
organu.

Uchovavanie a likvidacia

Vyrobok skladujte v uzavretom obale pri odporti¢anej izbovej teplote
10-25°C (50 — 77 °F).

Sterilita je zaru¢ena, pokial uzavrety obal nie je poskodeny alebo
otvoreny pred pouzitim. Ak je obal alebo vrecko s vodou pred pouzitim
poskodené alebo otvorené, pomdcku nepouzivajte a zlikvidujte ju podl'a
miestnych nariadeni.

Technicka pomoc
Ak potrebujete dalSie informéacie alebo poradenstvo, navstivte nas
online na adrese www.gentlecath.com.



Dalsie papierové kopie navodu na pouzitie st k dispozicii v spolognosti
Convatec Limited.

Espaiiol

Catéter urinario intermitente hidrofilico

Estas instrucciones de uso deberan leerse y entenderse en paralelo
con las instrucciones de uso pictéricas que también se adjuntan antes
de utilizar este producto. Deben seguirse los pasos de acuerdo a las
instrucciones de los dibujos, que muestran la preparacion y realizacion
del cateterismo.

El producto solo debe utilizarse cuando lo prescriba un profesional
sanitario debidamente formado y cualificado. El paciente o cuidador
debe seguir el consejo del profesional sanitario.

Los catéteres urinarios intermitentes hidrofilicos estan disefados para
proporcionar una ruta intermitente para el drenaje de liquidos de la
vejiga urinaria. El catéter se inserta a través de la uretra.

Indicaciones: drenaje intermitente de la vejiga urinaria en pacientes
que necesitan asistencia con ello debido a afecciones que causan
retencion urinaria o disfuncién del sistema urinario.

Usuarios: mujeres y hombres.

Accesorios: pueden conectarse bolsas de recogida de orina al
extremo de embudo del catéter antes del uso.

Duracion de uso: los catéteres se han disefado para un uso
intermitente de rutina. Los productos son de un solo uso y deben
retirarse inmediatamente después del drenaje completo de la vejiga
y desecharse. Se puede esperar que el uso general del producto sea
continuado y se repita varias veces al dia.

Entorno: centros de atencion médica profesional, hogar, trabajo, barios
publicos, donde quiere que esté

Contraindicaciones: no lo utilice junto con irrigacion o instilacion.

Avisos:

- Compruebe que el catéter sea del tamafo correcto segun se indica en
el embalaje.

Jtilice la funda de «no contacto» para reducir al minimo el contacto
con el catéter.

« Utilice el catéter inmediatamente después de extraerlo del envase.

« Para lubricar el catéter, utilice solo el agua estéril incluida en el
envase.

« Deslice siempre el catéter lenta y suavemente cuando lo inserte y
retire. Nunca fuerce el catéter.

« Al retirar el catéter, deténgase si comienza a fluir mas orina. Continte
de nuevo una vez que la orina deje de fluir.

« El producto es para un solo uso. No reutilice ni vuelva a insertar

el producto. Esto puede dar lugar a un mayor riesgo de infeccion,
transmision de virus o bacterias, sangrado, dafo tisular o dolor.

Pongase en contacto con un profesional sanitario:

« Si no hay flujo de orina o se producen otras complicaciones
relacionadas con el uso (por ejemplo, dolor, insercion o extraccion
dificil, sangrado, signos de infeccion urinaria o miccion).

Si sucede algun incidente grave mientras se usa este producto
o tras su uso, comuniquelo al fabricante y a la autoridad
competente.

Conservacion y eliminacion

Conserve el producto dentro del embalaje precintado a una temperatura
ambiente recomendada de 10-25 °C (50-77 °F).

La esterilidad esta garantizada, a menos que el embalaje precintado
esté abierto o dafiado antes del uso. No utilice el producto si el
embalaje o el sobre de agua estan dafiados o abiertos antes del uso, y
deséchelo de acuerdo con los reglamentos locales.

Asistencia técnica

Si necesita mas informacién u orientacion, visitenos en Internet en
www.gentlecath.com.

Pueden solicitarse copias impresas adicionales de las instrucciones de
uso a Convatec Limited.

@ Svenska

Hydrofil intermittent urinkateter

De enskilda stegen i bildinstruktionerna, som visar férberedelse och
genomférande av kateterisering, maste foljas. De enskilda stegen

i bildinstruktionerna, som visar férberedelse och genomférande av
kateterisering, maste foljas.

Produkten far endast anvandas, vid férskrivning av kvalificerad, utbildad
halso- och sjukvardspersonal. Patienten eller vardaren maste félja
raden fran halso- och sjukvardspersonalen.

Hydrofila intermittenta urinkatetrar ar avsedda att ge en intermittent vag
for tomning av véatskor fran urinblasan. Katetern férs in genom urinréret.

Indikationer: Intermittent tdmning av urinblasan hos personer
som behdver hjalp med tdmning pa grund av tillstand som orsakar
urinretention eller dysfunktion i urinvagarna.

Anvéandare: Man och kvinnor.

Tillbehor: Urininsamlingspasar kan kopplas till trattanden av katetern
fére anvandning.

Anvéndningsvaraktighet: Katetrarna har designats for rutinerlig
intermittent anvandning. Produkterna &r endast for engangsbruk och
maste tas bort omedelbart efter fullstandig tdmning av blasan och
kasseras. Produktens totala anvandning kan férvantas att kontinuerligt
upprepas flera ganger per dag.

Milj6: sjukvardsinrattningar, hemmiljo, arbete, offentliga badrum, ute
paresa

Kontraindikationer: Anvéand inte i samband med spolning eller
instillation.

Varningar:

« Kontrollera att katetern &r av ratt storlek enligt mérkning pa
férpackningen.

+ Anvand no-touch-skyddet for att minimera kontakt med katetern.

+ Anvand katetern omedelbart efter att den tagits ut fran férpackningen.
+ Anvand endast sterilt vatten som medféljer i férpackningen for
smorjning av katetern.

+ Skjut alltid katetern sakta och mjukt vid inféring och utdragning. Tvinga
aldrig fram katetern.

+ Vid utdragning av katetern maste du stanna upp om mer urin bérjar
rinna. Fortsatt igen efter att urinen slutat rinna.

- Produkten ar endast avsedd for engangsbruk. Ateranvand inte och
for inte in produkten igen. Detta kan leda till en 6kad risk for infektion,
overforing av virus/bakterier, blédning, vavnadsskada eller smérta.

Kontakta hélso- och sjukvardspersonal:

+ Om det inte rinner ut nagot urin eller andra anvandningskomplikationer
sker (t.ex. smérta, svarigheter att fora in eller dra ut, blddning, tecken pa
urinvagsinfektion eller utséndring).

Om det under anvandningen av den hér enheten eller som ett
resultat av dess anvﬁndning intrﬁffar ett allvarligt tillbud ska det

Forvaring och kassering
Foérvara produkten i den férslutna férpackningen vid en rekommenderad
rumstemperatur pa 10-25 °C (50-77 °F).

Sterilitet garanteras savida inte den férslutna férpackningen ar
skadad eller har 6ppnats fére anvéndning. Anvand inte produkten
om férpackningen eller vattenpasen ar skadad eller éppnad innan
anvandning och kassera produkten enligt lokala férordningar.

Teknisk assistans

Om vytterligare information eller vagledning behdvs kan du besdka oss
online pa www.gentlecath.com.

Ytterligare papperskopior av bruksanvisningen finns tillgangliga hos
Convatec Limited.

(sr) Srpski

Hidrofilni intermitentni urinarni kateter

Pre upotrebe ovog medicinskog sredstva morate proéitati i razumeti
ova uputstva za upotrebu zajedno sa priloZzenim uputstvima na slikama.
Pojedinacni koraci u slikovnim uputstvima koji pokazuju pripremu i
izvodenje kateterizacije moraju se sprovesti.

Ovo medicinsko sredstvo se sme koristiti samo kada je propisano od
strane kvalifikovanog i obu¢enog zdravstvenog radnika. Pacijent ili
negovatelj/ica moraju posStovati savete zdravstvenog radnika.

Hidrofilni intermitentni urinarni kateteri su namenjeni obezbedivanju
privremenog puta za praznjenje te¢nosti iz mokra¢ne besSike. Kateter se
uvodi kroz uretru.

Indikacije: Intermitentno praznjenje mokracne besike kod osoba
kojima je potrebna pomo¢ sa praznjenjem zbog stanja koja prouzrokuju
urinarnu retenciju ili disfunkciju urinarnog sistema.

Korisnici: Osobe muskog i Zenskog pola.

Pribor: Kese za sakupljanje urina mogu se prikaciti na levkastom kraju
katetera pre upotrebe.

Trajanje upotrebe: Kateteri su dizajnirani za rutinsku povremenu
upotrebu. Medicinska sredstva su samo za jednokratnu upotrebu i

moraju se ukloniti odmah nakon zavrsetka praznjenja mokraéne besike
| odloziti u otpad. Oc¢ekuje se da ¢e se upotreba ovog medicinskog
sredstva ponavljati vise puta dnevno.

Okruzenje: zdravstvene ustanove, kuéno okruZenje, poslovno
okruzenije, javni toaleti i gde god drugo da se zateknete

Kontraindikacije: Nemojte koristiti zajedno sa irigacijom ili instilacijom.

Upozorenja:

- Proverite da li je kateter odgovarajuce veli¢ine kako je naznaceno na
pakovanju.

- Koristite zastitnu traku koja $titi kateter od dodirivanja kako biste
kontakt sa kateterom sveli na minimum.

« Upotrebite kateter odmah nakon vadenja iz pakovanja.

« Koristite samo sterilnu vodu priloZzenu u pakovanju za podmazivanje
katetera.

« Kateter uvek uvodite i uklanjajte polako i lagano. Nikada ne primenjujte
silu.

- Prilikom uklanjanja katetera, zaustavite se ako krene ve¢i protok urina.
Nastavite ponovo kada stane protok urina.

» Medicinsko sredstvo je samo za jednokratnu upotrebu. Nemojte
ponovo koristiti ni ponovo uvoditi kateter. To moze dovesti do pove¢anog
rizika od infekcije, transmisije virusa/bakterija, krvarenja, ostecenja
tkiva ili bola.

Obratite se zdravstvenom radniku:

+ Ako nema protoka urina ili ako dode do drugih komplikacija pri upotrebi
(npr. bol, teskoce pri uvodeniju ili uklanjanju, krvarenje, znaci infekcije
urinarnog trakta ili iscedak).

Ako se prilikom upotrebe ovog proizvoda ili kao rezultat njegove
upotrebe dogodi ozbiljan incident,

molimo vas da ga prijavite proizvodac¢u i vasim nadleznim
organima.

Skladistenje i odlaganje u otpad

Cuvajte proizvod u zatvorenom pakovanju na preporu¢enoj sobnoj
temperaturi od 10-25 C° (50-77 F°).

Sterilnost je zagarantovana osim ako je zatvoreno pakovanje oste¢eno
ili otvoreno pre upotrebe. Ne koristite ovo medicinsko sredstvo ako je
kesa za vodu ostecena ili otvorena pre upotrebe i odloZite ga u otpad u
skladu sa lokalnim propisima.

Tehnicka podrska

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili smernice,

posetite nasu veb-stranicu na www.gentlecath.com.

Dodatni primerci Uputstva za upotrebu dostupni su od strane kompanije
Convatec Limited.

@ Slovenski

Hidrofilni intermitentni urinski kateter

Pred uporabo pripomocka je treba pozorno prebrati in razumeti ta
navodila za uporabo v povezavi s slikovnimi navodili za uporabo, ki
so prav tako prilozena. Posameznim korakom v slikovnih navodilih, ki
prikazujejo pripravo in izvedbo kateterizacije, je potrebno slediti.

Pripomocek je treba uporabljati ko ga predpise primerno kvalificiran
in izurjen zdravstveni delavec. Pacient ali negovalec mora upostevati
nasvete zdravstvenega delavca.

Hidrofilni intermitentni urinski katetri so namenjeni zagotavljanju
obc¢asne poti za odvajanje tekocin iz se¢nega mehurja. Kateter se vstavi
skozi se€nico.

Indikacije: Ob¢asna drenaZa se¢nega mehurja tistih, ki potrebujejo
pomo¢ zaradi stanj, ki povzro¢ajo urinsko retencijo ali disfunkcijo sedil.

Uporabniki: Moski in zenske.

Dodatki: Pred uporabo se lahko na lijakasti konec pritrdi urinska zbirna
vrecka.

Trajanje uporabe: Katetri so zasnovani za rutinsko obéasno uporabo.
Pripomocki so namenjeni samo za enkratno uporabo in jih je treba
odstraniti takoj po popolni drenazi mehurja ter jih zavre¢i. Mogoc¢e

je pri¢akovati, da bo celotna uporaba pripomocka redna in se bo
ponavljala veckrat na dan.

Kontraindikacije: Ne uporabljajte v kombinaciji z izpiranjem ali
vlivanjem.

Okolje: zdravstvene ustanove, domovi, sluzba, javna stranis¢a, zunaj
naokoli

Opozorila:

« Prepri¢ajte se, ali je kateter prave velikosti, kot je navedeno na
embalazi.

« Uporabite brezdoti¢ni tulec, da minimalizirate stik s katetrom.

« Kateter uporabite takoj, ko ga vzamete iz embalaze.

« Za mazanje katetra uporabljajte samo sterilno vodo, ki je prilozena v
embalazi.

« Ko kateter vstavljate ali odstranjujete, ga vedno potiskajte ali vlecite
pocasi in enakomerno. S katetrom nikoli ne ravnajte na silo.

« Ko odstranjujete kateter, ustavite odstranjevanje, ¢e za¢ne urin spet
iztekati. Nadaljujte, ko urin neha teci.

« Pripomocek je samo za enkratno uporabo. Pripomoc¢ka ne uporabljajte
ali vstavljajte ponovno. To lahko povzro¢i pove¢ano tveganje za okuzbe,
prenos virusov/bakterij, krvavitve, poskodbe tkiva ali bole¢ine.

Poklicite zdravstvenega delavca:

- Ce urin ne tede ali se pojavijo drugi zapleti z uporabo (npr. bolegine,
tezave pri vstavljanju ali odstranjevanju, krvavitev, znaki okuzbe secil
ali izcedek).

Ce med uporabo tega pripomoéka ali zaradi njegove uporabe pride
do resnega zapleta, o njem porocajte proizvajalcu in pristojnemu
organu.

Shranjevanje in odstranjevanje

I1zdelek hranite v zatesnjeni embalazi pri priporo¢eni sobni temperaturi
od 10 do 25 °C (od 50 do 77 °F). Sterilnost je zagotovljena, ¢e
zatesnjena embalaza ni poSkodovana ali pred uporabo odprta.
Pripomocka ne uporabljajte, ¢e je embalaza ali vodna vrecka
poskodovana ali pred uporabo odprta, in ga zavrzite skladno z lokalnimi
predpisi.

Tehniéna pomoé

Ce potrebujete nadaljnje informacije ali smernice,

obisc¢ite naso spletno stran na naslovu www.gentlecath.com. Convatec
Limited ponuja dodatne tiskane izvode navodil za uporabo.

Romana

Cateter urinar intermitent hidrofil

Inainte de a utiliza acest dispozitiv, aceste instructiuni de utilizare
trebuie sa fie citite si intelese in paralel cu instructiunile de utilizare
ilustrate, de asemenea anexate.

Trebuie urmati pasii individuali din instructiunile de utilizare ilustrate,
care arata pregatirea si efectuarea cateterizarii.

Dispozitivul trebuie utilizat numai atunci cand este prescris de un cadru
medical calificat si instruit corespunzator. Pacientul sau ingrijitorul
trebuie sa urmeze sfaturile cadrului medical.

Cateterele urinare intermitente hidrofile sunt destinate sa asigure o cale
intermitenta pentru drenajul lichidelor din vezica urinara. Cateterul este
introdus prin uretra.

Indicatii: Drenajul intermitent al vezicii urinare, in cazul persoanelor
care au nevoie de asistenta pentru drenaj din cauza unor afectiuni care
cauzeaza retentie urinara sau disfunctii ale sistemului urinar.

Utilizatori: Barbati si femei.

Accesorii: Pungile de colectare a urinei pot fi atasate la capatul in
forma de palnie al cateterului, inainte de utilizare.

Durata utilizarii: Cateterele au fost concepute pentru utilizare
intermitenta de rutina. Dispozitivele sunt exclusiv de unica folosinta si
trebuie indepartate imediat dupa drenajul complet al vezicii si eliminate.
Este de asteptat ca utilizarea per total a dispozitivului sa fie continua,
repetata de mai multe ori pe zi.

Mediu: unitati medicale profesionale, locuinte, serviciu, bai publice,
alte locatii

Contraindicatii: A nu se utiliza in combinatie cu irigarea sau instilarea.

Avertismente:

« Verificati daca cateterul este de dimensiunea corecta indicata pe
ambalaj.

- Utilizati mansonul pentru prevenirea atingerii pentru a minimiza
contactul cu cateterul.

« Utilizati cateterul imediat dupa scoaterea din ambalaj.

« Utilizati numai apa sterila furnizata in ambalaj pentru lubrifierea
cateterului.

« Glisati intotdeauna incet si lin cateterul atunci cand il introduceti sau
scoateti. Nu fortati niciodata cateterul.

- Cand indepartati cateterul, opriti-va daca incepe sa mai curga urina.
Continuati din nou dupa ce curgerea urinei s-a oprit.

« Dispozitivul este exclusiv de unica folosinta. Nu reutilizati sau
reintroduceti dispozitivul. Acest lucru poate duce la risc crescut de
infectie, transmitere de virusuri/bacterii, sngerare, leziune tisulard sau
durere.

Contactati un cadru medical:

« Dacé nu exista scurgere de urind sau apar alte complicatii legate de
utilizare (de ex. durere, introducere sau scoatere dificile, sangerare,
semne de infectie a tractului urinar sau supuratie).

Daca in timpul utilizarii acestui dispozitiv sau ca urmare a utilizarii

acestuia s-a produs un incident grav, va rugam sa il raportati
producatorului si autoritatii dvs. competente.

Depozitare si eliminare

Depozitati produsul in ambalajul sigilat la o temperatura ambienta
recomandata de 10-25 °C (50-77 °F).

Sterilitatea este garantata cu conditia ca ambalajul sigilat sa nu fie
deteriorat sau deschis anterior utilizarii. Nu utilizati dispozitivul daca
ambalajul sau saculetul de apa sunt deteriorate sau deschise inainte de
utilizare si eliminati dispozitivul in conformitate cu regulamentele locale.

Asistenta tehnica

Daca sunt necesare informatii sau orientari suplimentare, vizitati-ne
online la www.gentlecath.com.

Copii suplimentare tiparite ale instructiunilor de utilizare sunt disponibile
de la Convatec Limited.

(hu) Magyar

Hidrofil intermittalé vizelet katéter

Az eszkoz hasznalata el6tt el kell olvasni és meg kell érteni a hasznalati
utasitast a szintén mellékelt képes hasznalati utasitassal egytt. A
katéterezés el6készitését és végrehajtasat bemutato képes utasitasok
egyes |épéseit be kell tartani.

Az eszkoz kizarolag megfeleléen képesitett és képzett egészséguigyi
szakember altali elrendelés esetén hasznalhatd. A betegnek vagy
gondozonak kovetni kell az egészségugyi szakember tanacsat.

A hidrofil, intermittalé vizelet katéterek rendeltetésiik szerint idészakos
utat biztositanak a hugyholyagbol szarmazoé folyadékok elvezetéséhez.
A katétert a hugycsovon keresztil kell bevezetni.

Javallatok: A hagyholyagbodl szarmazé folyadék atmeneti elvezetése
olyan betegeknél, akiknek segitségre van sziikségiik az elvezetésben
olyan allapotok miatt, amelyek vizeletretenciot vagy a hagyuti rendszer
rendellenes mikodését okozzak.

Felhasznalok: Férfiak és nék.

Tartozékok: Hasznalat el6tt vizeletgy(ijt6 zsakok csatlakoztathatok a
katéter tolcséres végéhez.

A hasznalat id6tartama: A katéterek rutinszerti, idészakos hasznalatra
szolgalnak. Az eszkézok kizarolag egyszer hasznalatosak, és a
hagyholyagboél szarmazo folyadék teljes elvezetése utan azonnal el kell
tavolitani, illetve artalmatlanitani kell azokat. Az eszkdz 0sszességében
folyamatosan, ismételten, egy nap tébbszér hasznalhato.

Kornyezet: professzionalis egészségugyi intézmények, lakohelyek,
munkahelyek, nyilvanos illemhelyek és minden mas hely.

Ellenjavallatok: Ne hasznélja irrigacioval vagy instillacioval egydtt.

Figyelmeztetések:

« Ellenérizze, hogy a katéter megfelelé méretii-e, a csomagolason
jelzettek szerint.

+ Az érintés mentes hiively segitségével minimalizalja a katéterrel valo
érintkezést.

+ A csomagolasbol val6 kivétel utan azonnal hasznalja a katétert.

+ A katéter kenéséhez kizarélag a csomagolasban |évé steril vizet
hasznalja.

+ Behelyezéskor és eltavolitaskor mindig lassan és finoman csisztassa
a katétert. Soha ne eréltesse a katétert.

* A katéter eltavolitasakor alljon meg, ha tovabbi vizelet aramlasat
tapasztalja. Akkor folytassa, ha a vizelet aramlasa megsziinik.

+ Az eszkoz kizarolag egyszer hasznalatos. Ne hasznalja Gjra vagy
helyezze be Ujra az eszkozt. Ez fokozott fert6zéskockazathoz, virusok/
baktériumok atviteléhez, vérzéshez, szévetkarosodashoz vagy
fajdalomhoz vezethet.

Vegye fel a kapcsolatot egy egészségligyi szakemberrel:

» Ha nem tapasztal vizeletaramlast, vagy egyéb szévédmény alakul
ki a hasznalattal kapcsolatban (pl.fajdalom, nehéz behelyezés vagy
eltavolitas, vérzés, hagyuti fertézés vagy valadékozas jelei).

Ha az eszk6z hasznalata kézben vagy kdvetkeztében sulyos
varatlan esemény kovetkezik be, kérjiik, jelentse azt a gyarténak
és a helyi illetékes hatésagnak.

Tarolas és artalmatlanitas

A terméket lezart csomagolasban tarolja az ajanlott 10-25 °C-os
(50-77 °F) szobahémérsékleten.

Garantaltan steril, ha hasznalatba vétel el6tt a lezart csomagolas

nem sérllt meg, vagy nem nyitotték fel. Ne hasznalja az eszkézt, ha

a csomagolas vagy a viztarté tasak megsérlilt, vagy ha felnyitottak
hasznalat el6tt. A helyi szabalyozasoknak megfeleléen artalmatlanitsa
az eszkozt.

Miiszaki segitség

Ha tovabbi informéaciokra vagy Utmutatéra van sziksége, latogasson el
a www.gentlecath.com honlapra.

A hasznalati utasitas tovabbi papir alapu példanyat a Convatec Limited

vallalattol kérheti.
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Bbnrapckm

XuapoduneH MHTEPMUTEHTEH KaTeTbp

HacToAwwnTe MHCTpyKummn 3a ynoTpeba TpAGBa Aa ce npoyeTar u
pasbepaT yCropeaHo C UIOCTPUPAHNTE MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba,
KOWTO CbLUO Ca BKIIOYEHW, NPEAV U3NON3BaHETO Ha ToBa U3aenue.
TpabBa na cnepBaTe BCAKA OTAeNHA CThMKa B UOCTpUpaHuTe
WHCTPYKUUMW, NOKa3BallM noaroToBkarta v n3sbplLlBaHeTo Ha
KateTbpudauuAaTa.

M3penueTo TpAGBa Aa ce U3MNon3Ba camo, korato 6bae NpeanucaHo
OT MOAXOAALLO KBanuduumupaH, 06y4eH MEAULMHCKN CeLvanucT.
MauveHTsT unn 6onHornefaysT TpAGBa Aa ce NPULbPXKAT KbM
CbBETUTE HA MEAULMHCKU CreLnanucT.

XnApothnIHUTE MHTEPMUTEHTHM KaTeTpy ca NpefHasHa4YeHn aa
ocurypABsart MbT 3a NepUOANYEH APEHaX Ha TEYHOCTU OT NUKOYHUA
Mexyp. KaTeTbpbT Ce BbBexAa npes ypeTtparta.

MokasaHua: MNeproanyeH apeHax Ha NMMKOYHMA Mexyp npu

nnua, KOUTo UMaT HyX/da OoT nojnomMaraHe Ha apeHaxa nopagu
HapyLWeHWA, NPUYNHABALLN PETEHUNA Ha YPUHA UK ANCDYHKLUMA Ha
oTgennuTenHarta cucrtema.

MoTpe6utenu: Mbxe 1 XeHu.

MpuHapnexHocTu: Mpean ynotpebda KbM PyHNEBUAHMA Kpal Ha

KaTeTbpa MOXe Aa Ce 3aKpensaT cakose 3a CbbvpaHe Ha ypuHa.

MpoAbMXXUTENHOCT Ha u3nonasaHe: KateTpuTe ca NnpoekTpaHu 3a
PyTVUHHA NepUOAnYHA ynoTpeba.

WN3penvAaTa ca camo 3a eaHoKpartHa ynotpe6a u TpAGsa aa ce
OTCTPaHAT BeaHara cref Mb/HWA APeHaX Ha MUKOYHUA MEXyp 1 Aa ce
n3xBbPAAT. O6LIOTO N3NON3BaHe Ha U3[ENMeTo MoXe fa Ce ovaksa
fla ce NoBTapA Mo HAKO/KO MbTW Ha AAEH Ha Tekylua 6asa.

Cpepa: neyebHu 3aBefeHunA, y Aoma, Ha paboTHOTO MACTO,
06LU1eCTBEHU CaHUTapHN NMOMELLEHNA, Ha OTKPUTO

MpoTuBonokasaHuA: [la He ce n3non3sa B KOMbUHaLUMA C Mpurauma
Wnu BnmBaHe.

MpeaynpexpaeHun:

. I'IpOBepeTe Aann KaTteTbpbT € C NpaBuUTHUA pa3mep, KakTo e
NOCOYeHO Ha onakoBKarta.

 Manonspaiite pbkasa 6e3 JOKOCBaHe 3a HamanABaHe A0 MUHUMYM
Ha KOHTakTa C KaTeTbpa.

* Manonspaiite kaTeTbpa BeAHara cnep u3BaxaaHeTo My oT
onakoskara.

* anonsgaiite camo cTepunHa Boaa, NpefocTaBeHa B onakoBkara, 3a
cmasBaHe Ha KaTteTbpa.

« BuHaru nnb3aravite KaTeTbpa 6aBHO 1 ragko npuv BbBeXXaaHe n
unsBaxgaHe. Huvkora He ynpa)KHHBaI‘;ITe cuna BbpXy KateTbpa.

+ KoraTo nasaxpaate kaTeTbpa, CripeTe, ako 3anoyHe fia Teye noseye
ypuHa. I'Ipo,u,bn)Ke're OTHOBO, KOraTo ypuHaTta crnpe fna tede.

* MapenueTo e camo 3a eaHokpaTHa ynotpeba. iagenveTo He TpAGsa
[la ce 3Mnon3sa NoBTOPHO VN Aia Ce BbBeX/Aa NOBTOPHO. ToBa MOXe
Aa fosefne [0 NOBULIEH PUCK OT MHMEKLMA, MpeHacAHe Ha Bupycu/
5aKTepMI/I, KbpBeHe, TbKaHHO yBpexaaHe unm 6onka.

CBbpXXeTe ce C MeAULIMHCKM CNeunanucT:

+ AKO HAMa NOTOK Ha ypWMHAa UN Bb3HUKHAT APYTUN YCITOXHEHUA

npu ynotpeba (Hanp. 6onka, TPYAHO BbBEXAaHe NN n3BakaaHe,
KbpBEHE, MPU3HaLM Ha MHDEKLNA UK CeKpeuma OT MUKOYHUTE
nbTULWa).

Ako no BpeMe Ha U3NoJsi3aBaHeTo Ha ToOBa U3genue unuv scneacTteue
Ha n3non3BaHeTo My ce C/ly4n Cepuo3eH MHUMAEeHT, MonA,
CBOGI.I.IETE 3aToBaHanpousBoaAUTENIA UHA KOMMETEHTHUTE OpraHu.

CbXpaHeHMue U U3XBbpAAHe

CbxpaHnABaiiTe NpoAyKTa B paMKWTe Ha 3aneyaraHara onakoska rnpu
npenopbyMTENHa cTaliHa TemnepaTtypa 10-25°C (50-77°F).
CTepunHOCTTa € rapaHTMpaHa, OCBEH ako 3aneyaTaHaTa onakoska
€ noBpeaeHa uIu oTeopeHa npeau ynotpeba. He nsnonssaite
n3[enmeTo, ako onakoskaTa unm Topéuykara ¢ Boaa e nospeaeHa
VN OTBOPEHa Npeau ynotpeba n N3XsbpreTe U3AeneTo cnopes
MECTHUTEe pernamMmeHTu.

TexHU4eCcKo cbaencTBue

AKo nmaTe HyXAa oT JOMbAHWUTENHA MH(OPMAaLMA NN HACOKW,
noceTeTe HM OHNaMH Ha www.gentlecath.com.

[OonbNHUTENHN KONWUA Ha XapTUA Ha UHCTPYKUMUTe 3a ynoTpeba morat
na ce nonyyar ot Convatec Limited.

Eesti

Hiidrofiilne vahelduv poiekateeter

Enne meditsiiniseadme kasutamist tuleb seda kasutusjuhendit lugeda
ja moista paralleelselt lisatud piltliku kasutusjuhendiga. Tuleb jargida
pildilise juhendi liksikuid samme, mis néitavad kateteriseerimise
ettevalmistamist ja teostamist.

Seadet tohib kasutada ainult siis, kui vastava kvalifikatsiooniga ja
koolitatud tervishoiutddtaja on selle ette ndinud. Patsient voi hooldaja
peab jargima tervishoiutdédtaja nduandeid.

Hudrofiilsed vahelduvad pdiekateetrid on ette nahtud vahelduvaks
vedelike dreneerimiseks kusepdiest. Kateeter sisestatakse |abi ureetra.

Naidustused: kusepdie vahelduv drenaaz neile, kes vajavad
abi dreneerimisel uriiniretentsiooni voi kuseteede talitlushéireid
pohjustavate seisundite tottu.

Kasutajad: mehed ja naised.

Lisatarvikud: enne kasutamist vdib kateetri lehterotsa kiilge kinnitada
uriini kogumiskotid.

Kasutuse kestus: kateetrid on méeldud tavapéraseks vahelduvaks
kasutamiseks. Seadmed on ainult thekordseks kasutamiseks ja need
tuleb péarast pdie taielikku tiihjendamist kohe eemaldada ja korvaldada.
Voib eeldada, et seadme Uldist kasutust korratakse mitu korda paevas.

Keskkond: professionaalsed tervishoiuasutused, kodud, té6kohad,
avalikud tualetid, valjas ja mujal.

Vastunaidustused: arge kasutage koos irrigatsiooni voi
instillatsiooniga.

Hoiatused:

« Kontrollige, kas kateeter on pakendil mérgitud diges suuruses.

- Kasutage kateetriga kontakti minimeerimiseks mitte-puudutavat hilssi.
- Kasutage kateetrit kohe parast pakendist valjavotmist.

- Kasutage kateetri maarimiseks ainult pakendis olevat steriilset vett.
-Sisestamisel ja eemaldamisel libistage kateetrit alati aeglaselt ja
sujuvalt. Arge kunagi suruge kateetrit jbuga.

-Kateetri eemaldamisel peatage toiming, kui uriini hakkab rohkem vélja
voolama. Jatkake uuesti, kui uriin enam ei voola.

- Seade on ainult Gihekordseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet
uuesti ega sisestage seda uuesti. See voib kaasa tuua suurenenud
nakkusohu, viiruste/bakterite edasikandumise, verejooksu,
koekahjustuse voi valu.

Votke lihendust tervishoiutoo6tajaga:

« Kui uriinivool puudub voi tekivad muud kasutustisistused (nt valu,
keeruline sisestamine voi eemaldamine, verejooks, kuseteede
infektsiooni nahud voi eritis).

Kui seadme kasutamise kdigus voi selle kasutamise tulemusena
on esinenud ohujuhtum, siis teavitage sellest tootjat ja padevat
asutust.

Sailitamine ja kdrvaldamine

Hoidke toodet suletud pakendis soovitataval ruumitemperatuuril

10-25 °C (50-77 °F).

Steriilsus on garanteeritud, kui suletud pakendit ei ole enne kasutamist
kahjustatud v6i avatud. Arge kasutage seadet, kui pakend véi veekott on
enne kasutamist kahjustatud voi avatud, ja visake seade dra vastavalt
kohalikele maarustele.

Tehniline abi

Kui vajate lisateavet voi suuniseid,

kilastage meid veebiaadressil www.gentlecath.com.
Kasutusjuhendi tdiendavad paberkoopiad on saadaval ettevottelt
Convatec Limited.
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(it Lietuviy

Hidrofilinis protarpinio naudojimo slapimo

kateteris
Prie$ naudojantis Sia priemone privalu perskaityti ir suprasti Sig
naudojimo instrukcija, kartu su pateikta vaizdine naudojimo instrukcija.

Turi bati laikomasi atskiry zingsniy vaizdinése instrukcijose, kuriose
parodytas kateterizavimo paruosimas ir atlikimas.

Si priemoné turi bati naudojama paskyrus atitinkamai
kvalifikuotam, parengtam sveikatos priezitros specialistui.
Pacientas arba globéjas turi laikytis sveikatos priezitros specialisto
rekomendacijy.

Hidrofiliniai protarpinio naudojimo $lapimo kateteriai skirti kartais
sudaryti kelig skys¢iams i$ Slapimo pusles iSleisti. Kateteris yra
jvedamas per Slaple.

Indikacijos: Protarpinis Slapimo puslés iStustinimas tiems, kuriems tam
reikia pagalbiniy priemoniy dél bukliy, kurios sukelia $lapimo uzlaikyma
arba $lapinimosi sistemos disfunkcija.

Naudotojai: Vyrai ir moterys.

Priedai: Prie kateterio piltuvinio galo prie§ naudojima galima prijungti
surinkimo maiselj.

Naudojimo trukmeé: Kateteriai suprojektuoti jprastam protarpiniams
naudojimui. Priemonés yra

vienkartinés ir po $lapimo puslés visi§ko iStustinimo turi bati nedelsiant
iStrauktos ir iSmestos. Bendros tikétinos priemonés naudojimo sglygos
yra nuolatinis naudojimas kelis kartus per diena.

Aplinka: profesionalios sveikatos priezitros jstaigos, namai, darbas,
vieSosios pirtys, laukas ir tt.

Kontraindikacijos: Nenaudokite kartu su praplovimu arba j kiino ertme
leidziamais medikamentais.

Ispéjimai:

- Patikrinkite, ar kateteris yra tinkamo dydzio, kaip nurodyta ant
pakuotés.

- Naudokite nuo lietimo apsaugancia jmova, kad kuo maziau liestuméte
kateterj.

- Kateterj panaudokite iSkart po i§émimo i$ pakuoteés.

- Kateteriui sutepti naudokite tik pakuotéje pateikta sterily vanden;.

- Kai jvedate ir iStraukiate kateterj, jis visuomet turi slysti létai ir tolygiai.
Niekada kateterio nestumkite per jéga.

- IStraukdami kateterj stabtelékite, jeigu pradeda tekéti daugiau $lapimo.
Teskite, kol §lapimas nustos tekeéti.

- Priemoné skirta naudoti tik vieng karta. Nenaudokite ir nekiskite
priemonés pakartotinai. Tai gali padidinti infekcijos, virusy / bakterijy
perdavimo, kraujavimo, audiniy pazeidimo arba skausmo rizika.

Kreipkités j sveikatos prieZiiiros specialista:

« Jeigu néra Slapimo srovés arba atsiranda kity naudojimo komplikacijy
(pvz., skausmas, apsunkintas jvedimas arba istraukimas, kraujavimas,
Slapimo taky infekcijos arba i§skyry pozymiai).

Jeigu naudojant $ig priemone arba dél jos naudojimo jvyko rimtas
incidentas, praneskite apie tai gamintojui ir savo kompetentingai
institucijai.

Laikymas ir Salinimas

Gaminj laikykite sandarioje pakuotéje rekomenduojamoje kambario
temperattroje 10—25 °C (5077 °F). Sterilumas garantuojamas, nebent
prie$ naudojimg pazeidziama arba atidaroma hermetiska pakuoté.
Nenaudokite priemonés, jeigu prie$ naudojima pakuoté arba vandens
maiselis buvo pazeisti arba atplésti, ir iSmeskite priemone pagal vietos
taisykles.

Techniné pagalba

Jeigu reikia papildomos informacijos arba rekomendacijy, apsilankykite
musy svetainéje www.gentlecath.com.

1§ ,Convatec Limited“ galima gauti papildomy popieriniy naudojimo
instrukcijos kopijy.

@ Latvie$u

Hidrofils pagaidu urinkatetrs

Pirms $Ts ierTces lieto$anas izlasiet So lietoSanas pamacTtbu kopa

ar pievienoto ilustréto lietoSanas pamactbu. levérojiet ilustrativaja
instrukcija noraditos solus, kas parada sagatavo$anos kateterizacijai
un tas veikSanu.

lerici drikst lietot, ja to ir noteicis atbilstosi kvalificéts, apmacTts
veselibas aprupes specialists. Pacientam vai aprapétajam jaievéro
veselTbas aprupes specialista ieteikumi.

Hidrofilie pagaidu urinkatetri ir paredzéti, lai nodrosinatu pagaidu
celu urTna iztuk§o$anai no urinpas|a. Katetrs tiek ievietots caur
urinizvadkanalu.

Indikacijas: urinpasla pagaidu iztuk§o8ana tiem, kam nepiecieSsama
palidziba urinpis|a iztukSo$ana tadu apstak|u dél, kas izraisa urina
retenci vai urincelu sistémas disfunkciju.

Lietotaji: viriesi un sievietes.

Piederumi: pirms lieto§anas katetra piltuves galam var pievienot urina
savak$anas maisinus.

LietoSanas ilgums: katetri ir paredzéti ikdienas pagaidu lietosanai.
lerices ir paredzétas tikai vienreizéjai lietosanai, un tas nekavéjoties
jaiznem péc pilnigas urinpasla iztuk§o$anas un jalikvide. Paredzams,
ka kopéjais ierices lietojums tiks atkartots vairakas reizes diena.

Vide: profesionalas veselibas aprupes iestades, majas, darbs,
sabiedriskas labiericibas, arpus telpam.

Kontrindikacijas: nelietojiet kopa ar skaloSanu vai instilaciju

Bridinajumi:

« Parbaudiet, vai katetra izmérs ir pareizs, ka noradTts uz iepakojuma.
« Izmantojiet bezskariena uzmavu, lai samazinatu saskari ar katetru.

« Izmantojiet katetru talTt péc iznem8$anas no iepakojuma.

- katetra slidTbas uzlabo$anai izmantojiet tikai sterilu Gdeni, kas
piegadats iepakojuma.

- levietojot un iznemot, katetru vienmeér bidiet Iénam un vienmerigi.
Nekad nebrdiet katetru ar spéku.

« Iznemot katetru, apstajieties, ja sak plist vairak urina. Kad urins
parstaj plast, atkal turpiniet iznemsanu.

- lerice ir paredzéta tikai vienreizéjai lieto$anai. Neizmantojiet un
neievietojiet ierici atkartoti. Tas var palielinat infekcijas, virusu/baktériju
parnesanas, asino$anas, audu bojajumu vai sapju risku.

Sazinieties ar veselibas aprupes specialistu:

« Ja nav urTna plismas vai rodas citas komplikacijas (pieméram, sapes,
apgratinata ievieto$ana vai iznems$ana, asino$ana, urincelu infekcijas
pazimes vai izdalTjumi).

Ja §is ierices lietoSanas laika vai tas lietoSanas rezultata ir noticis
nopietns negadijums, lidzu, zinojiet par to razotajam un savas
valsts kompetentajai iestadei.

Uzglabasana un likvidésana

Uzglabajiet izstradajumu noslégta iepakojuma ieteicamaja istabas
temperatara 10—25 °C (50-77 °F).

Sterilitate tiek garantéta, ja vien noslégtais iepakojums nav bojats vai
atverts pirms lietosanas.

Nelietojiet ierTci, ja iepakojums vai Gdens maisin$ ir bojats vai atvérts
pirms lietoSanas, un likvidéjiet ierici saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Tehniska palidziba

Ja nepiecie$ama papildu informacija vai noradijumi, apmeklégjiet masu
tie$saistes vietni www.gentlecath.com.

Papildu lietoSanas pamacibas papira kopijas ir pieejamas uznémuma
Convatec Limited.

() Tiirkge
Hidrofilik Aralikh Uriner Kateter

Bu kullanma talimati, bu cihazi kullanmadan 6nce ekte bulunan
resimli kullanma talimatina paralel olarak okunmali ve anlasiimalidir.
Kateterizasyonun hazirlanmasini ve performansini gésteren resimli
talimatlardaki bireysel adimlar izlenmelidir.

Cihaz, yalnizca uygun vasifli, egitimli bir saglik uzmani tarafindan
regete edildiginde kullaniimalidir. Hasta veya bakici, saglik uzmaninin
tavsiyelerine uymalidir.

Hidrofilik Aralikli Uriner Kateterler, idrar torbasindan sivilarin drenaji igin
aralikli bir yol saglamak tizere tasarlanmistir. Kateter tretradan sokulur.

Endikasyonlari: idrar retansiyonuna veya riner sistem fonksiyon
bozukluguna yol acan durumlar nedeniyle drenaj konusunda yardima
ihtiya¢ duyan kisilerde idrar torbasinin aralikl drenaji.

Kullanicilar: Erkekler ve Kadinlar.

Aksesuarlar: Kullanmadan 6nce kateterin huni seklindeki ucuna idrar
toplama torbalari takilabilir.

Kullanim siiresi: Kateterler rutin aralikli kullanim igin tasarlanmistir.
Cihazlar yalnizca tek kullanimliktir ve idrar torbasinin tamamen
bosaltiimasindan hemen sonra ¢ikariimali ve atilmalidir. Cihazin genel
kullaniminin giinde birkag kez tekrarli olarak stirmesi beklenebilir.

Cevre: Profesyonel saglik tesisleri, evler, is, umumi tuvaletler, ve diger
kullanim mekanlari

Kontrendikasyonlari: irigasyon veya instilasyon ile birlikte
kullanmayin.

Uyarilar:

« Kateterin, ambalaj lizerinde belirtildigi gibi dogru boyutta oldugunu
kontrol edin.

- Kateterle temasi en aza indirmek igin temassiz kilifi kullanin.

- Kateteri ambalajdan ¢ikardiktan hemen sonra kullanin.

« Kateterin lubrikasyonu igin yalnizca ambalaj icinde saglanan steril
suyu kullanin.

« Takarken ve gikarirken kateteri daima yavas ve diizgln bir sekilde
kaydirin. Kateteri asla zorlamayin.

- Kateteri cikarirken daha fazla idrar akmaya baglarsa durun. idrar akisi
durdugunda tekrar devam edin.

« Cihaz yalnizca tek kullanimliktir. Cihazi tekrar kullanmayin veya tekrar
takmayin. Bu, enfeksiyon, virlis/bakteri bulagsmasi, kanama, doku hasari
veya agri riskinin artmasina neden olabilir.

Asagidaki durumlarda bir saglik uzmaniyla iletisime gecin:

« idrar akisi yoksa veya baska kullanim komplikasyonlari meydana
gelirse (6rnegin agri, kateteri takma veya ¢ikarmada gu¢lik, kanama,
idrar yolu enfeksiyonu veya akinti belirtileri).

Bu cihazin kullanimi sirasinda veya kullaniminin sonucu olarak
ciddi bir olay meydana geldiginde liutfen ireticiye ve yetkili
makaminiza bildirin.

Saklama ve Atma

Urtind mahiirld ambalajinda, énerilen 10-25 °C (50-77 °F) oda
sicakhginda saklayin.

Muhirlenmis ambalaj, kullanimdan énce hasarli veya agiimis olmadigi
slrece sterilite garantilidir. Ambalaj veya su poseti hasarliysa veya
kullanimdan 6nce agilmigsa cihazi kullanmayin ve yerel diizenlemeler
uyarinca atin.

Teknik destek

Daha fazla bilgi veya rehberlik gerekiyorsa,

bizi ¢evrimigi olarak www.gentlecath.com adresinde ziyaret edin.
Kullanma Talimatinin ilave basili kopyalari Convatec Limited’den
edinilebilir.

Medical Device / Medicinski proizvod / Zdravotnicky
prostfedek / Medicinsk udstyr / Medisch hulpmiddel /
Laakinnallinen laite / Dispositif médical / Medizinprodukt /
latpotexvoAoyikd mpoidv / Dispositivo medico / Medisinsk
utstyr / Wyréb medyczny / Dispositivo médico / MeanunHckoe
nsgenue / Zdravotnicka pomocka / Producto sanitario /
Medicinski pripomoc¢ek / Dispozitiv medical / Orvostechnikai
eszkoz /u:bjlez / Meguuyuxcko nagenve / Meditsiiniseade /
O|& 7|7| / Medicinos priemoné / Mediciniska ierice / Tibbi
Cihaz / Medicinteknisk produkt / Medicinski uredaj

Unique Device Identifier / Jedinstveni identifikator uredaja /
Jedinecny identifikator prostfedku / Unik produktidentifikator /
Unieke identifcatie van het hulpmiddel / Yksiléllinen
laitetunniste / Identifiant unique du dispositif / Eindeutige
Geratekennung / ATTOKAEIOTIK TQUTOTTOINGN
1atpoTexvohoyikou TpoiovTtog (UDI) / Identificatore univoco del
dispositivo / Unik enhetsidentifikator / Niepowtarzalny numer
identyfikacyjny urzadzenia / Identificador Unica do dispositivo /
YHuKanbHblii naeHTUukaTop yctpoiictea / Jedinecny
identifikator pomocky / Identificador Unico del dispositivo /
Edinstveni identifikator pripomocka /

Identificator unic al dispozitivului / Egyedi eszkdzazonosito /
Slexl) a0l d_,.v.a“ / YHuKaneH naeHTudukaTop Ha
ycTpoiicteoTo / Seadme kordumatu tunnus / 2R} 7|7|

Al&4x} / Unikalus jrenginio identifikatorius / Unikals ierices
identifikators / Benzersiz Cihaz Tanimlayicisi / Unik
produktidentifierare / Jedinstveni identifikator proizvoda

Country of manufacture / Zemlja proizvodnje / Zemé vyroby /
Fremstillingsland / Land van fabricage / Valmistusmaa / Pays
de fabrication / Herstellungsland / Xwpa kataokeung / Paese di
fabbricazione / Produksjonsland / Kraj produkcji / Pais de
fabrico / AbpxaBa Ha npoussoacTBo / Krajina vyroby / Pais de
fabricacion / Tillverkningsland / Zemlja proizvodnje / Drzava
proizvodnje / Tara de productie / Gyarté orszag / &AoAA” aldl/
[Obpxasa Ha npoussoacTso / Tootmisriik / MZE= / Pagaminimo
Salis / Razotajvalsts / Uretildigi tlke

Importer / Uvoznik / Dovozce / Importer / Importeur /
Maahantuoja / Importateur / Importeur / Elcaywyéag /

Dovozca / Importador / Importér / Uvoznik / Uvoznik /
Importator / Import8r / 3, giumall / BHocuten / Importija / IRt/
Importuotojas / Importétajs / ithalatgi

Single sterile barrier system inside protective packaging / Sustav
pojedinacne sterilne barijere unutar zastitnog pakiranja /
Jednoduchy sterilni bariérovy systém v ochranném obalu /
System med enkelt steril barriere i beskyttende emballage /
Enkelvoudig steriel barriéresysteem in beschermende
verpakking / Yksittainen steriili estojarjestelméa suojapakkauksen
sisélla / Systéme de barriére stérile simple dans un emballage
de protection / Einfach-Sterilbarrieresystem in
Schutzverpackung / ZUgTnpa povou aTEipou GPAYHOU EVTOG
TTPOCTATEUTIKAG OUTKeUaaiag / Sistema barriera sterile singola
dentro confezionamento protettivo / Enkelt sterilt
beskyttelsessystem inni beskyttende emballasje / System
pojedynczej jatowej bariery z wewngtrznym opakowaniem
ochronnym / Sistema de barreira estéril simples no interior da
embalagem protetora / OgHocnoliHas cTepunbHas 6apbepHas
cucTema BHYTpM 3aLimTHON ynakosku / Jeden sterilny bariérovy
systém vo vnutri ochranného obalu / Sistema de barrera estéril
individual dentro del embalaje protector / Sistem enojne sterilne
pregrade znotraj zas¢itne embalaze / Sistem de bariera sterila
unica in interiorul ambalajului de protectie / Egyszeres
sterilgat-rendszer, vedocsomagolasban/

Sly dMe Sz ,\)An paso Jjle pllas / EAHNYHa cTepunHa
6apuepHa cucTema B npeanasHa onakoeka / Uhekordne steriilne
kaitsevahendisiisteem kaitsepakendis / £33 Z & o= 0| EHel
H & A|A” / Viengubo sterilaus barjero sistema
apsauginéje pakuotéje / Sterila vienas barjeras sistema
aizsargiepakojuma / Koruyucu ambalaj icinde tek steril bariyer
sistemi / Enkelt sterilbarridrsystem inuti skyddande férpackning /
Sistem jednostruke sterilne barijere unutar zastitne ambalaze

E Authorized representative in the European Community /
Ovlasteni zastupnik u Europskoj Uniji / Zplnomocnény zastupce
v Evropském spolecenstvi / Autoriseret repraesentant i den
Europzeiske Kommite. / Geautoriseerd in de Europese Unie /
Virallinen edustaja Euroopan Unionin alueella / Représentant
autorisé dans I'Union Européenne / Bevollmachtigter EU-
Repréasentant / Eykekpipévog avTimpoéowTrog atnv Eupwtraikn
‘Evwaon / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea /
Autorisert representant i den Europeiske Union / Upowazniony
przedstawiciel we Wspolnocie Europejskiej / Representante
autorizado na comunidade europeia / YNonHOMOYeHHbI
npeactaeuTens B EC / Splnomocneny zastupca v Eurépskych
spolo¢enstvach / Representante Autorizado en la Comunidad
Europea / Pooblaséeni predstavnik v Evropski skupnosti /
Reprezentant autorizat in Uniunea Europeana / Jogosult
forgalmazé az Eurépai K6z0sség teriiletén. /
a19)9Yl dcgazall 9 Logaall L9aiall / OTOPU3MPaAH
npeactaeuTen B EBponeiickusi cbios / Volitatud esindaja
Euroopa Liidus / REH0IM 5{7te2 CHEXQI M| Z / |galiotas
atstovas Europoje / Autorizéts parstavis Eiropas Kopiena /
Avrupa Birligi’ndeki yetkili temsilci / Autorizovani zastupnik u
Evropskoj Uniji/ Auktoriserad representant i europeiska
kommitén

Single sterile barrier system / Sustav pojedinacne sterilne
barijere / Jednoduchy sterilni bariérovy systém / System med
enkelt steril barriere / Enkelvoudig steriel barriéresysteem /
Yksittéinen steriili estojarjestelma / Systéme de barriere stérile
simple / Einfach-Sterilbarrieresystem / ZuoTnpa povou oTeipou
@paypou / Sistema barriera sterile singola / Enkelt sterilt
beskyttelsessystem / System pojedynczej jatowej bariery /
Sistema de barreira estéril simples / OgHocnoliHas ctepunbHas
6apbepHas cuctema / Jeden sterilny bariérovy systém / Sistema
de barrera estéril individual / Sistem enojne sterilne pregrade /
S|stem de bariera sterila unicé / Egyszeres sterilgat-rendszer /
J)no pnga Jjle pllai / EanHnyHa ctepunHa 6apuepHa cuctema /
Uhekordne steriilne kaitsevahendisiisteem / £t @ Zhed
AlAE] [ Viengubo sterilaus barjero sistema / Sterila vienas
barjeras sistéma / Tek steril bariyer sistemi / Sistem jednostruke
sterilne barijere/ Enkelt sterilbarridrsystem

Sterilized using irradiation / PagnauvonHas

cTepunuaaums
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Federal (U.S.A.) law

restricts this device
ONLY tosale by oronthe
S order of a physician /
Keep dry / Mcnonb3oBaTb TONMbKO
Bepeub oT Bnaru Mo Ha3HayeHuio Bpaya

Use-by date /
VMcnonb3osaTtb Ao

Do not re-use /
3anpeT Ha NoBTOpHOE
npumeHeHue

Caution / OcTopoxHo!
O6patuTtech k
WHCTPYKLMM MO
MPpUMEeHeHuIo

Consult instructions
for use / O6paTtuTtecb
K MHCTPYKLMK NO
NPUMEHeHNIo

Temperature limit /
TemnepaTypHbiii
[ManasoH XxpaHeHus

Keep away from

25°C
. T1°F
sunlight / He gonyckatb 1ge¢
BO34encTBUs 50°F
COIHeYHoro ceeTa

Do not use if package
is damaged / He
1cnonb3oBaThb Npu
NoBpeXAeHNN
ynaKkoBKu

Date of manufacture /
[aTa nsrotoBnenuns



